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PROJET DE LOI

portant approbation du Traité entre le Royaume
de Belgique et le Royaume des Pays-Bas au sujet
de l'amélioration du canal de Terneuzen à Gand
et du règlement de quelques questions connexes,
et des Annexes, signés à Bruxelles, le 20 juin 1960.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Nous avons l'honneur de soumettre à votre approbation
le traité que les Gouvernements beige et néerlandais ont
conclu le 20 juin 1960 en vue d'améliorer la voie d'eau
reliant le port de Gand à l'Escaut occidental.

Pour que Je port de Gand puisse fournir le maximum de
rendement, Il faut qu'il dispose constamment d'un accès à
la mer en rapport d'une part avec les exigences du trafic
maritime, d'autre part avec les possibilités industrielles de
son hinterland. Cette condition n'est pas réalisée aujour-
d'hui.

L'écluse maritime de Terneuzen constitue pour les bâti-
ments de mer la seule entrée du canal donnant accès au port
de Gand. Cette écluse déjà ancienne a des dimensions nette-
ment insuffisantes. Construite en vertu de l'Accord belge-
néerlandais du 29 juin 1895, complété par la Convention du
S mars 1902, elle fut officiellement ouverte à la navigation
en J 91O. Elle a une longueur utile de 140 m. une largeur de
18 !TI et une profondeur de 8,35 m. Ces dimensions ne per-
mettent pas le passage de navires de, gros tonnage.

Quant au canal de Gand à Terneuzen. approfondi et
élargi à la suite des mêmes Conventions de 1895 et 1902,
il n'est pas plus satisfaisant que l'écluse maritime de Ter-
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houdende goedkeuring van het Verdrag tussen het
Koninkrijk der Nederlanden en het Koninkrijk
België betreffende de verbeterinq van het kanaal
van Terneuzen naar Gent en de regeling van enige
daarmede verband houdende aanqeleqenheden, en
van de Bijlagen, ondertekend op 20 juni 1960, te

Brussel.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

Wij hebben de eer aan Uw goedkeuring voor te leggen
het verdrag dat de Belgische en Nederlandse Regeringen
op 20 juni 1960 hebben gesloten met het oog op de verbete-
ring Van de waterweg die de haven van Gent verbindt met
de Westerschelde.

Opdat de haven van Gent een maximum rendement zou
kunnen leveren, dient zi] ononderbroken te beschikken over
een toegangsweg tot de zee welke in verhoudinq is enerzijds
met de vereisten van het scheepvaartverkeer en anderzijds
met de industriële moqelijkheden van haar hinterland. Deze
voorwaarde is heden ten dage niet verwezenlijkt,

De zeevaartsluïs te Terneuzen vormt voor de zeeschepen
de enige toegang tot het kanaal dat verbinding geeft met de
haven van Gent. De afmetingen van deze reeds oude sluis
zijn uitgesproken onvoldoende, Gebouwd krachtens het Bel-
gisch-Nederlands Akkord van 29 juni 1895, aangevuld door
de Overeenkomst van 8 maart 1902, werd zij in 1910 olh-
cieel voor de scheepvaart openqesteld. Zi] heeft een nuttige
lengte van liO rn, een breedte van 18 m en een diepte van
8,35 m. Deze afmetingen beletten de doorvaart van schepen
van grote tonnemaat. r

Het kanaal van Gent naar Terneuzen, dat werd verdiept
en verbreed krachtens dezelfde Overeenkomsten van 1895
en 1902, voldoet al evenmin aan de behoeften als de zee':
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neuzen. Ses dimensions (profondeur: 8,75 rn: largeur en
territoire néerlandais: 24 m au plafond et 67 m à la flot-
taison) ne le rendent accessible qu'aux petits navires et
encore le mouvement de ceux-ci ne peut-il se faire d'une
manière absolument sûre et commode.

L'écluse maritime de Terneuzen a été prévue pour un
trafic d'un mllllon de tonnes. Dès 1913, le mouvement mari-
time du port de Gand dépassait un million de tonnes. II
atteint aujourd'hui deux millions de tonnes. Si à cet accrois-
sement du traficon ajoute l'utilisation de navires aux dimen-

. sions de plus en plus grandes, on comprendra combien il
est devenu nécessaire de doter le port de Gand d'une voie
d'accès d'un gabarit répondant aux exigences d'un grand
port.

Le Traité soumis à votre approbation, prévoit la construc-
tion à Terneuzen de deux écluses nouvelles, l'une pour la
navigation maritime, l'autre pour la navigation intérieure: il
prévoit également l'adaptation de la section néerlandaise du
canal de Gand à Terneuzen aux possibilités qu'offrira la
nouvelle écluse maritime.

L'amélioration du canal est déjà entreprise en territoire
belge. Le Traité doit permettre de l'entreprendre également
en territoire néerlandais. Lorsque les. travaux seront achevés,
le port de Gand pourra recevoir des navires de 50 000 ton-
nes, La nouvelle écluse maritime aura en effet une longueur
utile de 290 m. une largeur de 40 m et une profondeur de
12,50 m sous la flottaison normale du canal. Quant à ce
dernier, il aura sur toute sa longueur une profondeur nor-
male de 12,50 m et sa largeur sera au minimum de 72 m au
plafond et de 151 m à la flottaison.

L'écluse de navigation intérieure aura des dimensions
(longueur utile: 240 m; largeur: 24 m; profondeur sous la
flottaison normale du canal : 4,40 m) qui permettront le
passage aisé de convois poussés .. Après sa mise en service,
on démolira à Terneuzen les deux écluses actuelles de navi-
gation intérieure, qui n'ont l'une que 90 m de longueur et
12 m de largeur, l'autre que 115 m de longueur et 8 m de
largeur.

L'actuelle écluse maritime ne sera pas supprimée; elle
servira d'écluse de réserve et pour la nouvelle écluse mari-
time et pour la nouvelle écluse de navigation intérieure.

Le coût total des travaux visés dans le: traité, c'est-à-dire
des travaux à exécuter en territoire néerlandais, est estimé
à 1 milliard' 815 millions de francs belges. L'intervention
de la Belgique sera de 80 % et s'élèvera donc à environ
l milliard 450 millions de francs belges. Cette Somme est
assurément considérable, mais elle ne paraîtra pas excessive
si ]'on considère que les travaux à réaliser donneront une
impulsion décisive au développement économique d'une
région où de nombreuses énergies restent aujourd'hui sans
emploi.

Outre les clauses d'ordre technique, financier et admi-
nistratif relatives aux travaux à exécuter pour améliorer la
liaison entre Gand et l'Escaut occidental, le Traité comporte
une série de Clauses visant à régler des questions d'ordre
économique. On a voulu par ces dernières assurer à Ter-
neuzen et à Gand un développement harmonieux de leurs
activités portuaires et industrielles.

C'est à la suite des instances du Gouvernement belge que
le Gouvernement néerlandais a accepté qu'une nouvelle
écluse maritime soit construite à Terneuzen et que l'on
adapte aux dimensions de cette écluse la section néerlan-
daise du canal de Gand à Terneuzen. Le Gouvernement
néerlandais a consenti de la sorte à réaliser, en territoire
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vaartsluis te Terneuzen. Zijn afmetingen [diepte : 8,75 m;
breedte op Nederlans grondgebied: 24 m op de bodem en
67 m aan de waterspiegel) maken het slechts toegankelijk
voor kleine zeeschepen en dan nog kunnen deze schepen
zich met op een absoluut veilige en gemakkelijke wijze
verplaatsen,

De Zeevaartsluis te Terneuzen werd voorzten voor een
scheepvaartverkeer van één miljoen ton. Vanaf 1913 over-
schreed het zeeverkeer van de haven van Gent dit getal.
Thans bereikt het twee miljoen ton. Zo men bi] deze roe-
name van het verkeer het in gebruik nemen voegt van sche-
pen met steeds grotere afmetingen, zal men beqrtjpen hoe-
zeer het nodig is geworden de haven van Gent te voorzlen
van een toegangsweg met een capacüeü die beantwoordt
aan de vereisten van een grote haven.

Het Verdrag dat aan Uw goedkeuring wordt voorgelegd
voorziet de bouw te Terneuzen van twee nieuwe sluizen, de
ene besternd voor zeeschepen, de andere voor de binnen-
scheepvaart: het voorziet eveneens de aanpassinq van het
Nederlands qedeelte van het kanaal van Gent naar Terneu-
zen aan de moqelijkheden welke de nieuwe reevaartsluis
zal bieden.

Aan de verbetering van het kanaal werd op Belgisch
grondgebied reeds beqonnen, Het Verdraq moet toelaten
er eveneens l'en aanvang mede te maken op Nederlands
grondgebied. Wanneer de werken zullen beëindiqd zijn zal
de haven van Gent toeqankelijk zijn voor schepen van
50 000 ton. De nieuwe zeevaartsluis zal inderdaad een nut-
tige lengte hebben van 290 rn, 40 m breed zijn en een diepte
hebben van 12,50 m onder de normale waterspieqel van. het
kanaal. Het kanaal zelf zal over zjjn ganse lengte een nor-
male diepte hebben van 1250 m en zijn breedte zal ten
rninste 72 m bedragen op de bodem en 151 aan de water-
spiegel.

De afmetingen van de binnenvaartsluis [nuttiqe lengte:
210 rn: breedte : 24 rn: diepte onder de normale waterspieqel
van het kanaal: 4,40 m) zullen een gemakkelijke doorvaart
toelaten van duwkonvooien. Na. de in dienststelllng van
deze nieuwe sluis, zal men te Terneuzen de twee huidige
blnnenvaartsluizen opruimen, waarvan de ene slechts 90 m
lang en 12 m breed is en de andere 115 m lang en 8 m
breed.

De huidige zeevaartsluis zal. niet opqerulmd worden; z.ij
zal dienst doen als reservesluis zowel voor de nieuwe zee-
vaartsluis als voor de nieuwe binnenvaartsluis.

De totale kesten voor de in het verdraq bedoelde werken,
dit wil zeggen de werken die dienen uitgevoerd op Neder-
lands grondgebied, worden geraamd op 1 miljard 815 mil-
joen Belgische frank. De tussenkomst van België za! 80 %
belopen en zal dus onqeveer 1 miljard 450 miljoen Belgische
frank bedragen. Dit bedraq is ongetwijfeld belangrijk,
maar het zal niet overdreven blijken te zijn wanneer men
bedenkt dat de uit te voeren werken een beslissende
impuls zullen geven aan de ekonomische ontwikkeling van
een streek waar talrijke krachten thans onbenut blijven.

Naast de clausules van technische, Imanciële en admi-
nistratieve aard betreffende de werken die moeren worden
uitqevoerd ter verbetering van de verbinding tussen Gent
en de Westerschelde, omvat het Verdraq een reeks clau-
sules tot regeling van vraagstukken van ekonomische aard.
Door deze laatste heeft men een harmonische ontwikkeling
wlllen verzekeren van de haven- en ntjverheidsactiviteiten
van Terneuzen en Gent.

Het is ten gevolge van het aandringen van de Belgische
Regering dat de Nederlandse Regering heeft aanvaard dat
een nieuwe zeesluts te Terneuzen zal gebouwd worden en
het Nederlands gedeelte van het kanaal van Gent naar
Terneuzen zal worden aangepast aan de afmetingen van
deze sluis, De Nederlandse Regering heeft er aldus mede



néerlandais, des travaux destinés à favoriser. l'expansion
économique de la région gantoise; en échange il a demandé
toutefois que la Belgique contribue de son côté aux efforts
entrepris aux Pays-Bas en vue d'assurer le développement
économique de la Flandre zélandaise et plus particulièrement
de la région de Terneuzen. Le Gouvernement belge a com-
pris le souci du Gouvernement néerlandais et il s'est engagê,
par le présent Traité, à octroyer à Terneuzen et à la
Flandre zëlandalse une série d'avantages en matière de
tarifs de chemin de fer. Pour que ces avantages. en s'ajou-
tant à ceux que la région de- Terneuzen retirera elle-même
de l'amélioration du canal, ne puissent un jour compromettre
les résultats que Gand attend des grand travaux qui font
l'objet du traité. le gouvernement belge a obtenu, en matière
de droits de port et de frets de navigation intérieure, des
clauses devant permettre d'éviter les détournements de trafic.

En insérant dans le Traité des clauses concernant l'aspect
économique d'un problème de communications maritimes et
fluviales, les Gouvernements belges et néerlandais ont
voulu que la région de Gand et la région de Terneuzen
puissent retirer l'une et l'autre le maximum d'avantages des
travaux à réaliser et assurer cependant leur développement
dans des conditions de saine concurrence.

A mesure qu'on se rapprochera des objectifs de l'Union
Economique Benelux et de la. Communauté Economique
Européenne se créeront les conditions économiques de l' es-
sor du port de Gand. Les conditions techniques de cet essor
seront réalisées par les travaux destines à améliorer la voie
d'eau reliant Gand à la mer ainsi que par les nombreux
travaux d'infrastructure devant 'faciliter les relations du port
de Gand avec son hinterland. En approuvant le Traité con-
du par les Gouvernements belge en néerlandais le 20 juin
1960. vous offrirez au deuxième port national la possibilité
d'assumer pleinement dans l'Europe de demain le rôle qui
lui revient.

Le Ministre des Affaires Ëtrenqères,
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ingestemd dat op Nederlands grondgebied werken worden
uitgevoerd die tot doel hebben de ekonomlsche expansie van
de streek van Gent te bevorderen: in ruil daarvoor heeft de
Nederlandse Regering evenwel gevraagd dat België van
zijn kant het zijne zou bijdraqen in de inspanningen welke
in Nederland worden geleverd omde ekonomïsche ontwik-
keling te verzekeren van. Zeeuws- Vlanderen en meer
bepaald van de streek van Terneuzen. De Belgische Rege-
ring heeft begrip getoond voor de bezorgdheid van de Neder-
landse Regering en heeft met onderhavig Verdrag de ver-
bintenis aangegaan aan Terneuzen en aan Zeeuws-Vlaan-
deren een reeks voordelen toe te staan inzake spoorweqta-
neven, Opdat deze voordelen, naast deqene die de streek
van Terneuzen uiteraard uit de verbetering van het kanaal
zal halen. later de resultaten niet in het gedrang zouden
kunnen brengen welke Gent verwacht van de uitvoering van
de grote werken die het voorwerp uitmaken van het ver-
drag. heeft de Belgische regering inzake havenrechten en
vrachtprijzen voor de blnnenscheepvaart clausules bekomen
die moeten toelaten verkeersafleidtngen te verhinderen.

Door het inlassen in het Verdrag van clausules betref-
fende het economisch aspect van een probleem van zee- en
:dvierverbindingen, hebben de Belgische en Nederlandse
Regeringen ernaar gestreefd de streek van Gent en de
streek van Terneuzen elk in de gelegenheid te stellen het
maximum aan voordeel te halen uit de uit te voeren werken
en tevens hun ontwikkeling ter hand te nemen onder voor-
waarden van gezonde concurrentie.

Naarmate de doelstellingen van de Benelux Ekonomische
Unie en van de Europese Ekonomische Gemeenschap zullen
benaderd worden, zullen ekonomische voorwaarden in het
leven worden geroepen voor de bloei van de Gentse haven.
De technische voorwaarden van deze bloei zullen verwe-
zenlijkt worden door de werken ter verbeterîng van de
waterweq die Gent met de zee verbindt alsmede door de
talrijke werken van infrastructuur die de betrekkingen moe-
ten vergemakkelijken van Gent met zijn hinterland. Door
Uw goedkeuring te hechten aan het Verdrag dat op 20 juni
·1960 door de Belgische en Nederlandse Regeringen werd
gesloten. zult U 's lands tweede haven de mogelijkheid bie-
den in het Europa van morgen de plaats in te nemen welke
haar toekomt,

De Minister uan Buitenlendse Zeken.

P. WIGNY.

De Minister van Verkeerswezen,Le Ministre des Communications, I
P.~W. SEGERS.

Le Ministre des Travaux Publics
et de la Reconstruction.

De Minister uan Openbeee Werken
en van Wederopbouw,

0, VANAUDENHOVE.
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AVIS DU CONSEIL O'l1TAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chainbre, saisi
par le Ministre des Affaires Etrangères, le 7 jul\let 1960, d'une demande
d'avis, dans un délaj ne dépassant pas trois jours. sur un projet
de loi" portant approbation du Traité entre le Royaume de Belgique
et le Royaume des Pays-Bas au sujet de l'amélioration du canal de
Terneuzen à Gand et du règlement de quelques connexes et des
Annexes. sigoés il Bruxelles. le 20 juin 1960 '", Il donné le 8 juillet 1960
l' avis suivant :

Le projet n'appelle pas d'observatlons.

La chambre était composée de

MM.:
J. SUETENS. premier président:
L. MOUREAU, conseiller crEtat;
G. HOLOYE, conseiller JEtat;

Madame:
J. DE KOSTER. greffier aLljoint. greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
Cl été vérifiée sous le contrôle de M. J. SUETENS. Le rapport il été
présenté par M. J. HOEFFLER, substitut. "

Le Greffier. Le Président,"
(s.) J. DE KOSTER. (s.) J. SUETENS .

lij

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State, afdelinq wetgevIng, eerste kamer, de' 7' juli 1960
door de Mlnister van Buttenlandse Zaken vereocht hem. binnen een
termiin van ten hoogste dtie "dagen. van. advles te dienen over een
ontwerp van wet « houdende goedkeuring van het Verdrag tussen
het Koninkrijk België en het Koninkrijk der Ncderlanden betreffende
de verbetertnq van het kanaal van Terneuzen naar Gent en de reqe-
ling van enlqe daarmede verband houdende aanqeleqenheden en van
de Bijlaqen, ondertekend op 20 [uni 1960, te Brussel », heeft de
8" juli 1960 het volgend advtes gegeven:

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

De kamer was samengesteld uIt

de HH.:
J. SUETENS; eerste-uoorzitter;
L. MOUREAU, reedsheer van State:
G. HOLOYE, reudsheer van Stete,

Mevrouw:
J. DE KOSTER. adjunct-griffier. griffier,

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toeztcht van de H. J. SUETENS. Het verslaq werd
uitgebracht door de H. J. HOEFFLER, substltuut.

De Griffier, De Voorzitter,
(get.) J. DE KOSTER. (get.) J. SUETENS.

..
PROJET DE LOI

BAUDOUIN, ROI DESBELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Etran-
gères, de Notre Ministre des Communications et de Notre
Ministre des Travaux Publics et de la Reconstruction,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires Etranqères, Notre Ministre
des Communications et Notre Ministre des Travaux
Publics et de la Reconstruction sont chargés de présenter.
en Notre nom, aux Chambres législatives le projet de loi
dont la teneur suit :

Article unique.

Le Traité entre le Royaume de Belgique et le Royaume
des Pays-Bas, au sujet de l'amélioration du canal de Ter-
neuzen à Gand et du règlement de quelques questions
connexes et les Annexes, signés à Bruxelles, le 20 juin 1960,
sortiront leur plein et entier effet.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN, KONING DER BELGEN,

Aan allen. ieqenwoordiqen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken .. van Onze Minister van Verkeerswezen en van
Onze Minister van Openbare Werken en van Weder-
opbouw,

HEBBENWIJ BESLOTENEN BESLUITENWIJ;

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister
van Verkeerswezen en Onze Minister van Openbare
Werken en Wederopbouw zijn gelast, in Onze naam, bij
de Wetgevende Kamers het wetsontwerp in te dienen,
waarvan de tekst volgt ;

Enig artikel.

Het Verdraq tussen het Kontnkrijk België en het Konink-
rijk der Nederlanden betreffende de verbeterinq van het
kanaal van Terneuzen naar Gent en de reqelinq van eniqe
daarrnede verband houdende aanqeleqenheden en de Bijla-
gen, ondertekend op 20 juni 1960, te Brussel, zullen vol-
komen uitwerking hebben.

Gegeven te Brussel. 19 juli 1960.

BAUDOUIN.
Donné à Bruxelles, le 19 juillet 1960.

PAR LE ROI:
Le Ministre des Affaires Etrenqères,

VAN KONINGSWEGE:
De Minister van Buitenlendse Zeken,

Le Ministre des Communications.

P. WIGNY.

De Minister van Verkeerswezen,I
P,~W. SEGERS.

Le Ministre des Travaux Publics
et de la Reconstruction,

De Minister van Openbere Werken
en. Wederopbouw,

0, VANAUDENHOVE.



TRAITE
entre le Royaume de: &lgique el le Royawne des Pays-Bas au sujet
de l'amélioration du canal de Teeneuzen à Gand el du règlement

de quelques queslions connues.

Sa Majesté le Roi des Belges, cl
Sa Majesté la Reine des Pays·Ba.~,
Désirant améliorer Je canal de 'Terneuzen â Gand et réglct en même

temps quelques questions connexes,
Ont décidé de conclure un Iraité à cet effet ct ont nommé pour leurs

plénipotentiaires. savoir ;
Sa Majesté le Roi des Belges ;
Son Excellence M. P. Wigny, Ministre des Affaires Etranqëres:

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas :
Son Excellence M. J. M. A. H. Luns, Ministre des Affaires Etran-

çJéres:
Lesquels. après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs. trouvés en

bonne et due forme, sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE A.

Amélioration du canal de Terneuzen à Gand.

TITRE 1.

Travaux it exécuter,

Article premier.

En vue d'améliorer le canal de Terneuzen à Gand en territoire néer-
landais et de prendre certaines disposirions connexes. les travaux sui-
vants seront effectués ;

'7) la construction d'une nouvelle l'cluse maritime et d'une nouvelle
écluse pour la navigation intérieure. respectivement i' l'ouest et il
l'est de l'écluse ouest [Wesrsluts) existant à Terneuzen. ainsi que la
construction de ponts-route sur les nouvelles écluses:

b) !a démolition des actuelles écluses est (Oostsluis) et centra Il'
(Middensluis} à Terneuzen ct. en conséquence de cette démolition, la
modi Heation de la retenue des caux;

cl la construction de deux bassins d'attente extérieurs. destinés res-
pectivcrnent il la nouvelle écluse maritime cl l'écluse ouest [Westsluis]
existante ct à la nouvelle écluse pour la navigation intérieure;

cl) lélarqissement ct l'approfondissement du canal sur toute sa lon-
gueur en territoire néerlandais. ainsi que la modification du tracé du
canal à Terneuzen, il Sluiskil ct entre Sas-de-Gand et la frontière
belqo-néerlandaise, y compris le comblement de certaines parties du
tracé il abandonner. la démolition des écluses de Sas-de-Gand et des
ponts situés à Sluiskil ct à Sas-de-Gand;

e} le déplacement du fossé d'évacuation situé il l'ouest du canal ct
la construction il cet effel d'cne nouvelle écluse d'évacuation;

f) la construction de ponts-route sur le canal au nord de Sluiskil
et il Sas-de-Gand, ainsi que la création d'un passage d'eau il Sluiskil,
y compris Ja construction du bac. des installations d'accostage néces-
saires et des raccordements routiers;

g) la construction de nouvelles sections de la roule de l'Etat néer-
landaise nn 61 (Terneuzen-frontière belge) et de nouveaux chemins
d'cxpioltatlon:

Ir) la construction d'un pont-rails au nord de Sluiskil ct l'aménaqc-
ment des ouvrages du chemin de fer;

il tous travaux Cl dispositions accessoires de caractère provisoire ou
définitif qui s'avéreraient nécessaires ou souhaitables, en rapport avec
l'exécution des travaux précités ou par suite de cette exécution, en
vue d'une manœuvre elftcace ct d'une exploitation économique des
ouvraqes et de l'adaptation de la situation existante aux nouveaux
ouvrages.

Art. 2,

Les travaux visés fi l'article premier seront exécutés conformément
a la description des travaux cl au plan annexés au présent Traité
(Annexes I ct [JI. On ne pourra déroger aux indications de ces docu-
ments que con formé ment aux dispositions des articles 5. 7 ct 8.
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VERDRAG
tussen hel Koninkrijk België en het Koninkdjk der Nederlanden
belTeffende de verbeterinq van hel kanaal van Terneuzen naar Genl
en de regeling van enige daarmede verband houdende aanqelegenheden.

Zijne Majesteit de Komnq der Belqen, en
Hare Majesleit de Koningin der Nederiandcn,
Verlanqende het kanaal van Terneuzen naar Gent te verbeteren en

tevens eniqe daarmede verband houdende aangelegenheden te reqelen,
Hebbeu besloten te dien elnde een verdraq te sluiten en hebben tot

Hun gevolmachtigden benoemd, te weten ;
Zijne Majesteit de Koning der Belgen ;
Zijne Excellerute de heer P. Wigny, Mlntster van Buitenlandse

Zaken:
Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
Zijne Excellentle de heer J. M. A. H. Luns, Minister van Butten-

landse Zaken,
Die na elkander hun in goede en behoorlijke vorm bevonden vol-

machten te hebben overqeleqd, zijn overecnqekomen als volgt ;

HOOFDSTUK A.

Verbeterînq van het kanaal van Terneuzen naar Gent.

TITEL I.

Llit te voeren werken.

Eerste artikel.

Tenelnde het kanaal van Terneuzen naar Gent op Nederlands qebied
te verbctcren en in verband daarrnede enige nadere voorzteninqen te
tre flen zullen de volçende werken worden uitqevoerd :

a) het bouwen van een nieuwe zeevaartsluts en een nieuwe binnen-
vaartsluis, onderschcldenlijk ten westen en ten oosten van de bestaande
Westsluts te Terneuzen, alsmede het bouwen van bruggen ten behoeve
van het weqverkeer ovcr de nieuwe sluizen;

b) hcr opruirnen van de bcstaande Oost- en Mlddensluls te Ter-
neuzen en hel in verband daarrnede wijzigen van de waterkerinq:

cl hct aanleqqen van twee bultenvoorhavens, onderscheidenlijk
bestcmd voor de nieuwe zeevaartsluis en de bcstaande Wcstsluis en
voor de nieuwe blnnenvaartsluls:

lI) hct vcrbreden en verdiepcn van het kanaalover zijn gehele
lengte op Ncdcrlands qebied, alsmede het wijziqen van het kanaaltracë
te Terneuzen, onder Sluiskll en tussen Sas van Gent en de Belqisch-
Ncderlandse çrens. daaronder beqrepen het dernpen van enige qedeel-
ten van het te verlatcn tracé, het opruimen van de sluizen te Sas van
Gent en van de bestaande bruggen te Sluiskil en Sas van Gent;

e] hel vcrleqqen van de aan de westclljkc zijde van het kanaal
gelegen waterleldtnq. alsmcde het maken van ecn nteuwe uitwaterinqs-
sluis daarvoor:

1) het bouwen van bruggen over het kanaal ten bchoeve van het
weqverkeer ten noorden van Sluiskil en te Sas van Gent, alsrnede hel
aanleggen van ecn veerverbindinq te Sluiskil, daaronder beqrepen de
bouw van een veerpont en van de benodiqde aanleggelegenheden en de
uitvoering van de bijbchorende wegaansluitingen;

Il) het aanlcqqen van nicuwc wcqqcdccltcn in de Ncderlandse Rüks-
weg nr 61 (Terneuzen-Belgische grens) en van nlcuwe bedieninqs-
wegen:

Ir) hct bouwcn van een spoorbrug ten noorden van Sluiskil en het
daarbij aanpassen van de spoorweqwerken:

i) alle hijkornende werken en voorzicninqen van ttjdelilke of b1ii-
vende aard, welke noodzakelijk of wenselijk bhiken in verband met of
als gevolg van de uitvoerlnq van de bovcnbcdoelde werken tcn behocve
van een doelmatiqe bedtenlnq en een econornlsch gebruik daarvan en
ter aanpassinq van de bestaande toestand aan de nleuwe werken.

Art. 2,

De ln het cerste artikel bedoeldc werken zullen wordcn ultqcvoerd
met inachtncrnlnq van de gegevens. vermeld in de aan dh Verdrag
toeqevoeqde beschrijving van de werken (Bijlage l) en de daarbij
bchorcnde tckcntnq (Billaqe II). Afwijkin\J van deze gegevens zal
slechts kunnen geschieden overeenkomstig het bcpaalde in de artl-
kelen 5. 7 en 8.
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TITRE n.
Préparation et exécution de» travaux.

Art.3.
Le Gouvernement néerlandais se chargera de la préparation et de

l'exécution des travaux visés à l'article premler, y compris Ja coulee-
tien des plans et documents d'adjudication, l'acquisition des immeubles
nécessaires, le dépôt des terres de déblai, rachat de matérteux et
l'adjudication des travaux, le tout selon les modalités en vigueur aux
Puys-Bas pou, l'exécution de travaux similaires pour compte de l'Etat.

Art. i.

Le Ministre néerlnndais qui a Je Waterstaat dans ses attributions
communiquera ail Ministre belge qui a rAdministration des Ponts et
Chaussées (Administration des Voies hydrauliques) dans ses attribu-
tions, le nom du haut fonctionnaire néerlandais qu'il aura chargé de
J<I direction et de la surveillance de la préparation et de l'exécution
des travaux. Ce haut fonctionnaire et un haut fonctionnaire désigné
à cet effet par le Ministre belge susdit sc concerteront ré9ldièrement
au sujet de tout problème d'Intérêt commun qui pourrait sc poser il
l'occasion de la préparation ct de l'exécution des travaux. Ces hauts
fonctionnaires recevront de part ct d'autre les pouvoirs que requièrent
une consultation efficace el un avancement normal des activités.

Art.5.

Le Ministre néerlandais susdit soumettra à l'approbation de son
collègue belqc les projets de cahiers des' charges et de contrats relatifs
IJ l'exécution des travaux, Dans ces documents. les Ministres susdits
pourront déroger aux indications visées il l' article 2. Le Ministre belge
susdit recevra copie des contrats d'entreprise qui auront été conclus.

Art.6.
1. L'adjudicataire chargé de la fourniture de matériaux ou de l'exé-

cution de travaux sera désigné il la suite d'une adjudication publique.
conformément aux regIes en vigueur aux Pays-Bas,

2. L'adjudication pourra être restreinte lorsqu'il sera impossible ou
peu souhaitable de procéder il une adjudication publique, soit en
raison de la nature spéciale Ou de l'urgence d'une Iourniture ou d'un
travail, soit en raison de l'Intérêt Iinancler des deux pays,

3. On n'aura recours à une adjudication restreinte qu'après consul-
tation des Ministres susdits, sauf en cas de fournitures ou de travaux
dont I'évaluatlon ne dépasse pas 75000 florins. Celte consultation
portera ëqalcment sur le choix des fournisseurs ou des entr ••preneurs
auxquels il sera fait appel.

Art.7.
1. Le haut fonctlonnaire néerlandais dont il est question ci-dessus

soumettra il l'approbation de son collègue belge les modifications,
dérogations ou addition.' que, au cours de l'exécution des travaux.
il par aitrait nécessaire Cil souhaitable d'apporter aux documents
approuvés conformément à l'article 5.

2. Au cas où ces modifications, dérogations Oll additions entrai ne-
raient soit une dérogation aux indications visées à J'article 2, soit une
augmentation totale de plus de 10 % du montant de J'adjudication.
l'approbation des Ministres susdits sera requise. étant entendu qu'elle
ne le sera pas pour des dérogations de moins de 50000 florins et
qu'elle le sera toujours pour des dérogations de plus de S()() 000 florins.

Art. 8.
S'il faut réaliser d'urgence des travaux non prévus ou prendre

d'urgence des mesures non prévues, ces travaux pourront être réali-
sés et ces mesures pourront être prises sans que du côté belge on ait
marqué son accord ainsi qu'il est stipulé à l'article 7, Dans ce cas,
Je haut fonctionnaire néerlandais visé ci-dessus informera son col-
lègue belge au plus töt.

Art.9.
Les dispositions à prendre par le Gouvernement néerlandais con-

cernant le dépôt des terres et le choix des terrains à utiliser à cet
effet ne viseront pas en premier lieu il remblayer les terrains situés
immédiatement le long du canal, mals bien il maintenir le coût des
travaux il un niveau aussi bas que possible ct à réduire au minimum
la moins-value subie, en tant que terres de culture, par les terrains
affectés au dépôt des terres.
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TITEL II.

Voorbereiding en uitvoering der werken.

Art.3.
De Nederlandse Regering zal zorg dragen voor de voorbereidinq

en uitvoering van de in artïkel 1 bedoelde werken, daaronder beqre-
pen her opmaken van de plannen en aenbestedlnqsbeschelden, de ver-
krijging in eigendom van de benodtqde onroerende goederen, de ber-
ging van de vrijkomende grond. de aankoop van matertalen en de
aanbestedinq. een en ander op de in Nederland voor overeenkornstiqe
Rijkswerken gebruikelijke wijze.

Art. i.
De Nederlandse Minister belast met de zaken van de Waterstaat

zal aan de Belgische Minister. die het Bestuur van Bruggen en Wegen
(Bestuur der Waterwegen) onder zijn bevoeqdheid heeft mededelen,
welke Nederlandse hoofdambtnaar door hem met de leiding van en
het toeztcht op de voorberetdtnq en uitvoerinq van de werken ls bclast,
Deze hoofdambtenaar zal met een daartoe door de genoemde Belgische
Minister aangewezen hoofdambtenaar regelmatig overleq plegen over
alle vraaqstukken van gemeenschappelijk belanq, welke ztch bij de
voo-bereiding en uitvoering mochten voordoen. De bedoelde hoofd-
arnbtenaren zullen wederzijds de machligingen ontvanqen, welke nodig
zij om een doelmatig overleg en een goede. voortgang van de werk-
zaamheden te verzekeren,

Art.5.
De qenoemde Nederlandse Minister zal de ontwerp-bestekken en

ontwerp-overeenkomsten tot ultvoèrtnq van werken ter goedkeuring
toezenden aan de genoemde Belgische Minister. In deze stukken kun-
nen de genoemde Ministers afwijken van de in artikel 2 bedoelde
gegeven.. De genoemde Belgische Minister ontvanqt afschriften van
de gesloten aanneminqsovereenkomsten.

Arl.6.
1. De levcrtnq van matertalen en de uitvoering van werken zal na

openbare aanbestedlnq daarvan worden opgedraqen volqens de in
Nederland gebruikelijke reqelen.

2. In gevallen. dat her houden van een openbare aanbestedinq nlet
mogelijk of niet wenselijk is in verband met de bijzondere aard van
een levering of een werk, de qeboden spoed daarmede of het finan·
ciêle belang van de beidc landen, zal ondershandse aanbesteding
kunnen plaats vlnden.

3. Tot ondershandse aanbesteding zal niet worden overgegaan dan
na overleq tussen de genoemde Ministers, behoudens wanneer het
leveringen of werken betrefr; waarvan de raming cen bedraq van
75000 gulden niet overschrijdt. De keuze der uit te nodigen leveran-
ciers c.q. aannemers zal mede in bedoeld overleq worden bctrokken,

Art.7.
I. Tijdens de uitvoerinq noodzakelijk of wenselijk blijkende wijzl-

gingen. afwi.ikingen of aanvullinqen van de overeenkomstlq artikel 5
goedgekeurde stukken worden door de qcnoernde Nederlandse hoold-
ambtenaar ter goedkeuring voorgelegd aan de genoemde Belgische
hoofdambtenaar.

2. Indien een afwijking van de in artlkel 2 bedoelde gegevens dan
wc] ecn verhoging van de kesten tot een totaal van meer dan 10 %
van de aannemingssom daarvan het gevolg zou zijn, is de qoedkeurlnq
van de genoemde Minlsters vereist, zulks echter met dien verstande
dat deze goedkeuring bi] afwijkingen beneden de 50000 gulden niet,
en boven de 500 000 gulden steeds zal zijn verelst.

Art. 8.

Indien oavcorztenc werken of rnaatreqelen nodiq zljn, welke een
spoedeisend karakter hcbben. zullen deze kunnen worden uitqevoerd
of getroffen zondcr dat de in artikel 7 bedoelde goedkeuring van Bel-
gische zijde is verkreqen. In deze gevallen zal de genoemde Neder-
landse hoofdambtenaar de genoemde Belgische hoofdambtenaar hier-
van zo spoedlq mogelijk in kennis stellen,

Art.9.
De Nederlandse Regering sal haar beleld tell aanzten van de grond-

berging en de keuze van de daarvoor te gebruiken terreinen er nlet
ln de ecrste plaats op richten om de onmiddellijk lanqs hct kanaal
gelegen gronden op te hoçen, doch zat trachten enerzljds de kesten
van het werk zo laag mogelijk te houden en anderzljda de verrnln-
dering van de cultuurwaarde van de voor grondberging te gebruiken
terrelnen %0 gering mogelijk te doen zijn,



Art, 10-

Les travaux exécutés ne seront réceptionnés qu' après consultation
avec Je haut Ionctionnatre belge visé ci-dessus.

TITRE III.

Partage des [rais,

Art, 1J.
Compte tenu des dispositions des articles J2 à 16 inclus. tous les

Irais afférents à la préparation et à l'exécution des travaux visés à
l'article premier seront à charge de la Belgique à raison de 80 % et
il charge des Pays-Bas à raison de 20 %,

Art. 12,

Les frais visés à I'article J 1 comprennent notamment :
a) les prix et indemnités il payer à des tiers pour rachat ou l'expro-

priation d'immeubles, ainsi que les autres frais d'achat et d'expro-
priation, étant entendu que les Pays-Bas rembourseront Ja part d'inter-
vention de la Belgique dans la valeur vénale nette des terrains acquis
en vue du dépôt des terres, dès que ces terrains auront été revendus
ou remis ü lu disposition de tiers;

b) le remboursement des frais que roccupation des terrains apparte-
nant à l'Etat néerlandais au l " janvier 1959 aurait occasionnés à
celui-ci ou à des tiers du fait de la résiliation d'une emphytéose ou
d'un hai], en raison de droits de superficie, de la moins-value des parties
non occupées d'une parcelle, de dommages de coupe. de dommagcs ä
des bâtiments, de Ja perte de revenus, de l'aménagement en cas de
remplacement d'immeubles, du fait de remploi, etc .. étant entendu que
la valeur vénale nette de ces terrains ne donnera pas lieu à décompte;

c) le remboursement de, frais que l'Etat néerlandais ou des tiers
exposeront du fait de l'exécution des travaux visés à l'article premier
en vue de l'enlèvement, de la pose, de la réparation. du remplacement
Oll du déplacement de câbles, d'aqueducs et d'autres ouvraqes se trou-
vant dans le canal ou il proximité du canal;

d) le remboursement des frais de traction supplémentaires que la
"N. V. Nederlandsche Spcorweqen » porte en compte dans des cas
de l'espèce, en raison du bit que Je pont-rails visé à l'article premier. h,
n'aura pas le même emplacement que le pont-rails existant;

el la réparalion de tous autres dommages qui résulteront de l'cxé
cution des travaux visés à l'article premier, et pour lesquels l'Etat
néerlandais sera tenu à indemnisation envers des tiers;

[) les frais afférents aux avis. aux essais de laboratoire et à toute
autre collaboration fournie par des personnes ou des services ne rele-
vant pas du Rijkswaterstaat néerlandais;

g) les frais accessoires d'administration, de confection des plans ct
documents d'adjudication, de surveillance des travaux, etc,

Art. 13,

A la demande faite du côté belge, les hauts fonctionnaires susdits
s'entendront au sujet des prix d'acquisition ct indemnités dont il est
question aux a. b. c, d et e de I'articlr- 12,

Art. 14.

Pour autant gue les indemnités visées au b et au c de J'article 12
soient destnées à l' Etat néer landais ou " des liers que l'Etat néerlan-
dais n'est pas obligé d'indemniser, ces indemnités seront fixées par Je
Ministre néerlandais susdit suivant des critères d'équité et de bonne
administration, compte tenu des dispostions de l'article J3,

Art. 15,

S, la «N, V. Ncderlandsche Spoorwcqcn » exige, en ce qui con-
cerne la résistance du pont-rails visé il l'article premier, h, des condi-
tions plus sévères que celles auxquelles répond le pont existant, les
Irais supplémentaires qui en résulteront seront exclusivement à charge
des Pays-Bas.

Art. 16,

En vue de la Iixatlcn de la part d'intervention belge. les frais visés
à J'article 12, g. seront estimés s'élever, pour autant qu'ils soient
exposés par le « Rlikswaterstaat » néerlandais, à 2 % % de tous les
autres frais afférents à la préparation ct il l'exécution des travaux.
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Art, 10.

De goedkeuring van de door de aannemers opgeleverde werken
geschiedt met dan na overleq met de genoemde Belgische hoofdambte-
naar,

TITEL Ill.

Kostenverdeling.

Art. 11.

Met inachtneming van het bepaalde in de artikelen 12 tot en met
16 komen alle kosten van voorbereldinq en uitvoering der in het eerste
artikel bedoelde werken voor 80 % ten laste van Belgie en voor 20 %
ten laste van Nederland •.

Arl. 12.
Onder de in artikel Il bedoelde kesten zijn onder meer bcqrepen s
B) de aan derden te betalen koopsommen en verqoedlnqen voor de

aankoop of onteigening van onroerende goederen. alsmede de overige
kesten van aankoop en onteigening. met dien verstande dat het Konink.
rijk der Nederlanden het door het Koninkrijk België betaalde aandeel
in de zulvere verkoopwaarde van de door grondberging verworven
tcrreinen zal terugbetalen zodra die terreinen weer aan derden worden
verkocht of in gebruik gegeven;

b) de vergoeding van de kesten. welke voor de Staat der Neder-
landen of derden uit de ingebruikneming van de op 1 januarl 1959
aan de Staat der Nederlanden toebehorende gronden voortvloelen
weg<?ns beëindiging van erfpacht of pacht, terzake van opstallen,
wegens waardevermindering van niet benodlqde perceelsqedcelten, snij-
schade, gebouwenschade, mkomensschade, aanpassing bi] vervanging
van qebouwen, kosten van wederbeJeggiog en derqelljke, met dien
verstande clat voor de zulvere verkoopwaarde van deze gronden geen
verrekcninq zal plants vinden;

c) de vergoeding van de kesten, welke door de Staat der Neder-
landen ol derdcn als gevolg van de uitvoering van de in het eerste
artikel bedoelde werken worden gemaakt teneinde in of in de nabijheid
van het kanaal aanwezlqe kabels, duikers en andere werken weg te
nerr.en, aan te brenqen, te herstellen, te vervangen of te verplaatsen:

dl de verqoedinq wegens hoqere tracüekosten, zoals die in soort-
ge'ij);e gevallen door de N, V, Nederlandsche Spoorwegen in reke-
ning worden gebracht in verband met de ten opsichte van de bestaande
spoorbruq gewijzigde ligging van de in het eerste artikel, onder h,
b~cloelde spoorbrug;

e) de verqoedinq van alle overlqc schade als gevolg van de uitvoe-
ring der in het eerste artikel bedoelde werken. welke de Staat der
Ne.'erlanden qehouden ls aan derden uit te keren:

f) de kesten 'van adviezen, laboratoriumproeven en andere mede-
werking van anderen dan de diensten van de Nederlandse Rijks-
watcrstaat:

g) de bijkomcnde kesten van administratie. opstelling der plannen
en bestedmqsstukken, toezicht op de uitvoering en dergelijke.

Art. t3.

De genoemde hoofdambtenaren zullen, wanneer daartoe van Bel-
gische zljde de wens te kermen wordt gegeven, overleq pleqen over
de in artlkel 12, onder a. b, c, d en e, bedoelde koopsommen en ver-
goedingen,

Art, 11.

De in artikeJ 12, onder b en c. bedoelde verqoedinqen zulleu, voor-
zover zi] geschieden tcn behoeve van de Staat der Nederlanden of
derden, jegens welke de Staat der Nederlanden niet tot het verlenen
van deze verqoedlnqcn is gehouden. met inachtneming van het bepaalde
in artikel 13, door de genoemde Ncderlandse Minister overeenkomstig
maatstaven van billijkheid en goed bestuur worden vastqesteld.

Art. 15.

Indien door de N. V. Ncderlandsche Spoorwegen aan de In het
eerste artikel, onder h, bcdoelde spoorbrug hogere belastinqseisen zullen
worden gesteld dan die. waaraan de bestaande brug voldoet, zullen de
meerdere kesten, die daarvan het qevolq zijn. uitslultend voor Neder-
landse rekening komen.

Art. 16,

De in artikel 12. onder g. bedoelde kosten worden, voorzover zij
door de Nederlandse Rijkswaterstaat worden gemaakt. voor de vast.
stclling van hct Belgische aandeel in die kesten geacht 2 lA! % van alle
overiqe kesten van voorberetdinq en uitvoering te bedraqen,
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Art. 17.

1. Les dispositions des articles 3 à 16 inclus s'appliqueront égale-
ment:

a) aux travaux et dispositions accessoires visés à J'article premier, i,
dont la nécessité ou l'opportunité n'apparaîtrait qu'après l'achèvement
ou la mise en service des autres ouvrages;

bl aux travaux d'entretien et dispositions de caractère spécial à
considérer comme faisant partie de l'exécution des travaux,

2. l es dispositions du premier alinéa du présent article ne seront
applicables que pour autant que les travaux en question soient jugés
nécessaires ou souhaitables au cours de la période de trois ans qui
suit la première réception des travaux dont ils sont considérés comme
la suite ou le complément,

Art. 18,

Le Gouvernement belge ne pourra Eaire valoir aucun litre' à la pro-
priété des ouvrages exécutés dans le passé .ou de ceux qui seront
exécutés conformément aux dispositions du présent Traité; il ne le
pourra davantage en ce qui concerne les biens meubles ou immeubles
que le Gouvernement néerlandais aura achetés ou expropriés en vue
de l'exécution des travaux ou dont il aura cédé l'usage en vue de
cette exécution.

TITRE IV.

Règlement des paiements.

Art. 19,

Le Gouvernement néerlandais avancera et. pour autant que de besoin.
liquidera directement aux tiers le montant des lrais visés aux articles Il.
l2 et 17.

Art. 20.

I. A l'expiration de chaque mois de calendrier, le Ministre néer-
landais susdit fera parvenir au Ministre belge susdit. une déclaration
de créance relative 11 la part d'intervention de la Belgique dans les
paiements effectués au cours du mois.

2. Les indemnités dues pour l'occupation de terrains procurés par le
Gouvernement néerlandais ou pour l'emploi de matériaux procurés par
cc Gouvernement feront l'objet. lorsqu'elles ne devront pas être payées
à des tiers, d'une déclaration de créance à l'expiration du mois au
cours duquel ces terrains ou matériaux auront été procurés en vue de
l'exécution des travaux.

Art. 21.

Les frais visés à l'article 12, g, seront portés' en compte par majo-
ration des déclarations de créance mensuelles conformément aux dispo-
sitions de l'article 16.

Art. 22.

Le Gouvernement belge s' enqaqe à faire les paiements dans les
six semaines de la réception des déclara tians de créance visées à
l'article 21, Les paiements se feront en florins.

Art.23.

1. Si le Ministre belge susdit a des objections à faire au sujet des
montants figurant dans une déclaration dc créance, il en avisera le
Ministre néerlandais susdit avant I'expiration du délai fixé à l'article 22,
Les hauts fonctionnaires susdits et, le cas échéant. les Ministres susdits
sc consulteront au sujet d~ ces montants le plus vite possible.

2, Le Gouvernement belge s'engage. à payer les montants sur lesquels
on aura pu s'entendre. le pius tôt possible après qu'un accord sera
intervenu.

3, Les dispositions de l'article n s'appliqueront sans réserve aux
montants qui n'auront pas fait l'objet d'objections dans les délais
prévus.

Art.21.

I. Si le délai fixé à l'article 22 n'est pas respecté, le Gouvernement
belge devra, pour la période s'étendant au-delà de ce délai, un intérêt
simple calculé au taux de 6 % J'an,

2, Quant -aux montants au sujet desquels des objections auront été
formulées conformément au premier alinéa de l'article 23, lcdit intérêt
dû sur les montants fixés de commun accord ainsi qu'il est prévu au
même alinéa. sera également calculé pour la période s'étendant au-delà
du délai qui est fixé à l'article 22 el qui est de six semaines à compter
de la réception de la déclaration primitive.
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Art. 17.

I. Het bepaalde in de artikelen 3 tot en met 16 is eveneens van
toepassing op;

al de bükomende werken en voorzlenlnqen als bedoeld in het eerste
artikel, onder i, waarvan de noodzaak of wensehjkhetd eerst na vol.
tooiing of ingebruikneming der overtçe werken blljkt:

b) de bijzondere ondcrhoudswerkznamheden en voorzieningen,
welke nog tot de ultvoerinq der werken moeten worden gerekend.

2. Het bepaalde in het eerste lid van dit artikel geldt slechts voor-
zover deze werken noodzakeltjk of wenselijk worden geacht binnen
drie [aar na de eersre oplevertnq van het werk. waarvan ze als nako-
mend of afrondlnqswerk moeren worden beschouwd.

Art. 18.

De Belgische Regering zal generlei aanspraak kunnen maken op
de eiqendom van de in het verleden of overeenkomstig het bepaalde
in dit Verdraq uitgevoerde werken, noch op de ten behoeve van de
uitvoertnq daarvan door de Ncdcrlandse Regering aanqekochte, ont-
ciqende oE ter beschikkinq qestelde roerende of onroereude 90ederen.

TITEL IV.

Regeling der betalinqe«.

Art. 19.

De in de artikelen II. 12 en 17 bedoelde kesten worden door de
Nederlandse Regering voorgeschoten en voor zoveel nodig door haar
rechtstreeks aan derderi voldaan.

Art. 20.
1. De genoemde Nederlandse Mlntster doet de genoemde Belgische

Minister na alloop van iedere kalcndcrmaand een dcclaratie toekorncn
voor het Belgische aandeel in de in die maand gedane betalinqen.

2, Vergoedingen wegens de ingebruikneming van dcor de Ncder-
landse Regering ter beschikkinq gestelde qronden oE materialen worden.
voorzover z i] niet aan derden worden betaald, qcdcelareerd na afloop
van de maand, waarin deze gronden oE materialen voor de werken
ter beschikking zijn gesteld.

Art. 2\.

De in artlkel 12, onder g, bedceldc kesten wordcn in rekeninq
gebracht door verhoging van de maandelijkse declaratics ovcrecnkom-
stig he t bepaalde in artikel 16.

Art. 22.

De Belgische Regering ver plicht zich tot betalinq binnen zes weken
na ontvanqst van de in artikel 71 bedoelde declaratics. De betaling
geschiedt in guldens.

Art. 23.

I. Indien de genoemde Belgische Mlnister bezwaar maakt tegen in
ecn declaratie voorkomende bedraqen, stelt hij de qenoerndc Nedcr-
landse Minister hiervan vöör het verstrijken van de in artikel 22
genoemde termijn in kennis. De genoemde hoofdambtenaren en zo nodig
de genoemde Ministers zullen over deze bedragen zo spoediq mogelijk
ove rie g pleqen,

2, De Belgische Regering verplicht zich de in dit overleg vastqc-
stclde bedragen te betalcn zo spoedig mogelijk na het bcreikcn van
overeenstemming daarover.

3. Ten aanzien van de bedragen, waarteqcn niet tijdi!) bczwarcn zijn
kcnbaar gemaakt ls hct bepaalde in artikel 22 onverminderd van toc-
passinq.

Art. 24.

1. Bij overschrijding van de in ertikel 22 genoemde termijn zal de
Belgische Reqerlnq voor de duur van de overschrijding ccn cnkel-
voudige renteverqoedlnq vcrschuldlqd zjjn berckend teuzn 6% per [aar.

2, Ten aanzlen van de bedragen. waarteqen overcenkomstlq artl-
kcl 23. cerste lid, bezwaar Is gemaakt, zal deze rentevergoeding ovcr
de in het daarbedoelde overlcq vastqestelde bedragen evencens voor
de duur van de overschrijding van de in artikel 22 genoemde termijn
van zes weken na ontvangst van de oorspronkeltjke declaratie worden
berekcnd,



TITRE V.

Entretien et manœuvre des ouvrages.

Art. 25,
Le Gouvernement néerlandais assurera l'entretien et la manœuvre

des ouvrages du canal e~ des ouvrages d'art qui, en exécution du pré-
sent Traité, auront été construits ou améliorés sur le territoire néer-
laidais pour les besoins de la navigation; il assurera également l'entre-
lien et I'exploitation des liaisons entre les rives sur la section
néerlandaise du canal. SOLlS réserve des disposiüons de l'arucle 17 et
de l' article 55, premier alinéa. les frais résultant de cette obligation
seront à charge des Pays-Bas.

Art. 26.

Si l'une des Hautes Parties Contractantes fait savoir ä l'autre qu'elle
considëre comme souhaitable sail le renouvellement de l'ensemble ou
d' une partie importante des écluses ou des ponts, soit la construction
de nouvelles écluses ou de nouveaux ponts. la question fera J'objet de
consultations entre les deux Gouvernements.

TITRE VI.

Pollution des eaux du canal.

Art. 27.

Sans préjudice des obliqattons résultant de conventions multilaté-
rales, les Hautes Parties Contractantes veilleront fi ce que les eaux
du canal à proxirnlté de la Ircnttère bel go-néerlandaise répondent aux
normes qualitatives énoncées il l' Annexe III du présent Traité.

Art. 28.

En exécution des dispositions du paragraphe I. d, de l' Annexe III
du présent Trattë, les Ministres belge ct néerlandais susdits détermine-
ront la concentration admissible de matières chimiques. Ces Ministres
pourront modifier de commun accord les normes qualitatives énoncées
à ladite Annexe.

Art. 29.

Les deux Gouvernements se communiqueront tous les renseignements
permettant de déterminer le degré de radio-activité des eaux du canal
à la suite du déversement, soit dans la partie belge du canal, soit dans
la partie néerlandatse, de déchets radio-actifs liquides el/ou solides
par les installaäons existantes ou les installations encore à créer. Ces
renseignements comprendront notamment l'indication détaillée de la
nature et de la quantité des matières radio-actives déversées ou à
déverser, ainsi que le lieu et les conditions du déversement.

Art. 30.

Si les normes fixées pour les cours d'eau internationaux. sur la base
du Traité instituant la Communauté Européenne de l'Energie Ato-
mique (Euratom), conclu à Rome le 25 mars 1957. ou de toute autre
convention liant les deux Gouvernements, ou les résultats des analyses
le requièrent. les Ministres susdits procéderont de commun accord
il la révision des normes qualitatives imposées en matière de radio-
activité.

Art. 31.

Les services techniques belge et néerlandais procéderont régulière-
ment et au moins quatre fois J'an, " des observations communes en
vue de déterminer J'l'lat des eaux du canal il la frontière helqo-nëer-
landaise; à la suite de ces observations. ils adresseront un rapport
commun aux Gouvernements belge et néerlandais.

TITRE VII.

Salinité et prises d'eau.

Art.32.

Les deux Gouvernements prendront. su;' leurs territoires respectifs,
les mesures voulues pour que la quantité d'eau douce que la section
belge du canal fournit pour alimenter la section néerlandaise ct la
quantité d'eau salée entrant par les écluses de Terneuzen, soient
réglées J'une en fonction de l'autre de tdle façon qu'à Terneuzen, à
2200 rn au sud de l'écluse ouest [Westsluis}, la teneur en ions chlore
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TITEL V.

Ondechoud en bediening der werken.

Art. 25.

De Nederlandse Regering zal zorg dragen voor het onderhoud en
de bediening van de ingevolge dit Verdrag ten behoeve van de scheep-
vaart op Nederlands gebied aangelegde of verbèterde kanaal- en kunst-
werken alsmede voor het onderhoud en de bediening van de over het
Nederlands gedeelte van het kanaal aanweziqe oeververblndtnqen.
Behoudens het bepaalde in artikel 17 en in artikeI55. eerste lld, komen
de kesten hlervan ten laste van Nederland,

Art. 26.

Indien een van beide Hoge Verdragsluilende Partijen te kcnnen geeft
het geheel of voor een belangrijk gedeelte vernieuwen van de sluizen
of bruqqen dan wel de bouw van nieuwe sluizen of bruggen wenselljk
te achten, zal deze aanqeleqenheid het onderwerp van overleg tussen
de beide Regeringen uitmakcn.

TITEL VI.

Verontreiniging van het konnalureter.

Art.27.

Onvermlnderd de verplichtingen welke voor de Hoge Verdraq-
sluitende Partljen voortvloeien uit multilaterale overeenkomsten, zul-
len zi] Cl' voor zorg draqen, dat het kanaalwater nabi] de Belqlsch-
Ncderlandsc grens beantwoordt aan de kwaliteitsnormen qenoernd in
Bijlage III bi] dit Verdrag.

Art. 28.

De qenoemde Belgische Mtntster en de genoemde Nederlandse
Mtnister zullen ter uitvoerinq van het bepaalde in paragraaf 1. onder
cl, van Bijlage In bi] dit Verdrag de aanvaardbare concentratie van
scheikundiqe stoHen nader vaststellen. De genoemde Ministers kunnen
in onderlinge overeenstemming de kwalltcltsnormcn genoemd in die
Bijlage wijzigen.

Art. 29.

De beide Reqcrtnqen zullen elkaar terzake van bestaande of nog op
te richten installaties, welke vloeibare en/of vaste radioactieve afval
afstoten in het op hun qcbled gelegen kanaalqedeclte, alle gegevens
verschaffen. wclke noodzakelijk zijn om de radloacticve besrnettinq
van het kanaalwater tengevolge van deze afvoer vast te stellan. Deze
gegevens zullen onder meer omvatten een gedetailleerde opgave van
de aard en de hoeveelheid van de geloosde of te lozen radloactieve
stoffen, alsmcde de plaats en de omstandiqheden van de lozinq,

Art.30.

Indien norrnen voor qrensoverschrtldende watcrcn, vastqesteld op
grond van het op 25 maart 1957 te Rome gesloten Verdrag tot oprich-
ting van de Europese Gemeenschap voor Atoomenergie (Euratom) of
van enige andere de beide Regeringen bindende overeenkornst, dan
wel de analyseresultaten daartoe aanleidiuq qeven, zullen de genoemde
Ministers de kwaliteitsnorrnen betreffende de radioactiviteit in onder-
linge overeenstemming herzten.

Art. 31.

be Belgische en de Nederlandse tcchnische diensten zullen geregeld.
doch ten minste vier maal per [aar, gemeenschappelijke waarnemingen
'doen lot vaststellinq van de toestand van het kanaalwater bij de
Belgisch-Nederlandse grens en daarover een gemeensçhappelijk ver-
slaq uitbrengen aan de Belgische en Nederlandse Rcqertnqen.

TITEL VII.

Verzilting en ureter onttrekking,

Art.32.

De beide Regeringen zullcn, elk op haar gebied, de nodige maat-
regelen treffen teneinde te bewerkstelllqen, dat de door het Belqrsch
aan het Nederlands gedeelte van het kanaal toegevoegde hoeveelheld
zoct vocdlnqswater en de door dl' sluizen te Terneuzen toetredende
hoeveclheld zout water zodantq op elkaar zijn afqestcmd, dat te
Terneuzen op 2200 m ten zuiden van de Westsluis een gehalte aan
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ne dépasse pas 3,5 9/1ilre, moyenne pour Ioule Iii profondeur du
canal, A cet dfet. les services techniques des deux pays entretlen-
dronl des contacts réguliers cl ne prendront des mesures spéciales
qu' après s'être consultés,

Art,33.

Les mesures dont il est question à l'artlcle 32 viseront également
it maintenir. autant que possible, le niveau des eaux du canal à
2,13 m + N.A.P. ou (+ 4,45) E.M .• cl à éviter des écarts supérieurs
il 0.25 m. Dès (lue les eaux du canal auront anetnt le niveau de
2.3& m + N.A.P. ou (+ i.70) E.M .. le service belge. à la première
requête du service néerlandais. arrêtera complëtement el jusqu'à nouvel
ordre toul apport d'eau du canal.

Arl.31.

Les liers ne seront autorisés à pratiquer- des prises d'eau sur la
section néerlandaise du canal qu' à condition de restituer au canal les
quantités prélevées.

Arl.35.

La stipulation de I'arncle 34 ne s'appliquera pas aux prises d'eau
autorisées au moment de l'entrée en Vigueur du présent Traité. Taule-
fois, la quantité prélevée ne pourra dépasser 1.4 m:}/sec.

TITRE VIII.

Voirie.

Arl,36.

Le Gouvernement belge veillera il ce: que les nouvelles sections de
la route dl' l'Etat bdge n° 58l>is répondent au moins, en ce qui con-
cerne le tracé, la distance tlu canal. le profil transver-sal. le revêtement
et les plantations protégeant contre l'éblouissement. aux mêmes con-
ditions que les nouvelles sections routières visées il l'article premier, g.

Arl.37.

l. Les deux Gouvernements prévoient la possibilité de créer une
route entre Terneuzen cl Gand. à l'est du canal.

2. La section belge de cette route sera construite progressivemenl
suivant les besoins des industries qui s'établiront sur la rive est du
canal en terrttolrc belge. Toutefois. le Gouvernement belge est disposé.
en princtp ••. fI anticiper' J'achèvement de fa section belge de celle route,
si Je Gouvernement néerlandais en exprime le vecu ct procède égaIe-
ment il la construction de la sec lion néerlandaise.

CHAPITRE B.

Règlement de questions en rapport avec l'amélioration
du canal de Terneuzen à Gand.

Art. 38.

Dans !c présent chapitre. il Faut entendre

•.•) par territoire portuaire de Terneuzen : la rade de Terneuzen,
les bassins d'attente, la partie néerlandaise du canal de Terneuzen à
Gand ainsi que les ports situés sur celle partie du canal. I'embranche-
ment vers Axclschc Sassinq:

b) par rade de Terneuzen; ln partie de l'Escaut occidental s'étendant.
au sud du chenal principal. sur deux milles marins à l'ouest et deux
milles marins il rest du bassin d'ettente extérieur situé à l'est (Oost-
bu.tcnhavcn) à Terneuzen;

el par territoire portuaire de Gand: le port de Gand. la partie belge
du canal de Terneuzen à Gand el les paris situés sur cette partie du
canal,

TITRE I.

Trafic par chemin de fer.

Art. 39.

I. Le réseau de l'ancienne « Société internationale des Chemins de
fer Malines-Terneuzen" continuer-a d'être exploité pour le trafic inter-
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chloortonen van 3,5 gram per liter gemiddeld over de gehele diepte
van het kenaal niel wordloverschreden. Daartoe zullen de weder-
Zijdse technische dlensten reqelmatiq met elkaar in verbinding staan
en geen maatreqelen van bijzondere aard nemen dan na overleq met
de dienst van de anders Verdraqsluitende Parti].

Art,33.

De in artikel 32 genoemde rnaatreqelen zullen er tevens op zifn
gericht, dat het kanaalpeil zoveel mogelijk blljft qehandhaafd op
2.13 m + N.A.P. of (+ 4.45) Staf en dat qeen grotere afwijkingen
daarvan voorkomen dan 0,25 m. Zodra het kanaal een waterstand
yan 2.38 m + N.A.P, of (+ 4.70) Staf zal hebben berelkt 'zal de
Belgische dienst op het eerste verzoek van de Nederlandse dienst de
waterafvcer naar het kanaal tot nader bericht volledig doen ophouden.

Art, 34.

Önttrekkinq van water aan het Nederlandse kanaalqedeelte zal aan
derden slechts worden toeqestaan onder de voorwaarde, dat de ont-
trokken hoeveelheden op het kanaal worden teruggebracht.

Art. 35.

Hel bepaalde in artikel 34 geldt nlet ten aanzten van onttrekkmq
van kanaelwater, waarvoor rceds ten tijde van het in werking treden
van dit Verdraq een vergunning is verleend, Dit gebruik zal evenwe l
ecn hoeveclhetd van l,i m3/sec. niet mogen overschrtjden.

TITEL vin.
Wegert.

Art.36.

De Belqische Regering zal cr voor zorq draqen, dat de nieuwe weg-
gedeelten. welke in de Belgische Rijksweg n' 58bis worderi aangelegd,
voor wat betreft tracé. afstand van het kanaal, weqindelinq, verhar-
ding en ltchtafscherrnende beplanting tenmlnste voldcen aan dezelfde
eisen als de in hel eerste artikel, onder g. bedoelde nieuwe weq-
gedeelten.

Art. 37.

I. De belde Regeringen voorzten de moqelijkheid, dat ten oosten
van hct kanaal van Terneuzen naar Gent een weqvcrbindinq tusson
Terneuzen en Gent tot stand zal worden gebracht.

2. Het Belgische gedeelte van deze weqvcrbindinq zal wordcn aan-
gelegd naar mate de industrievestiqinq op de oostelijke kanaaloever op
Belqtsch gebied dil wenselljk maakt. De Belgische Regering verklaart
zich evenwel in beginsel bercid het Belgische qedeelte van deze weq-
verbinding in een vroeqcr stadium te voltooien, wanneer de Neder-
Iandse Regering daartoe de wens te kenncn geeft en ook het Neder-
Iandse qedeelte van deze vcrbindinç doel aanleggen.

HOOFDSTUK B.

Regeling van aanqeleqenheden welke verband houden met
de verbetering van het kanaal van Terneuzen naar Gent.

Art. 38.

In dit hoofdstuk wordt verstaan onder

a) het havengebied van Terneuzen : de rede van Terneuzen, de
voorhavens, het Nederlandse qedeclte van het kanaal van Terneuzen
naar Gent met de daaraan qclcqen havcns en het zijkenaal naar de
Axclsche Sassing;

b) de rede van Terneuzen: het ten zuidcn van het boofdvaarwater
van de Westerscheldc gelegen qedeelte van deze rivier van twee zee-
mijlen ten westcn tot twce zecrnijlcrt tcn oosten van de Oostbuitenhaven
te Terneuzen;

c) het havengebied Van Gent : de haven van Gent, het Belgische
gedeelte van het kanaal van Terneuzen naar Gent en de daaraan gele-
gen havens.

TITEL I.

S(Xlorweguerkeer,

Art.39.

I. De exploltatle van hct net der voormalige « Internationale SPOOT-
weqmaatschappi] Mechelen-Terneuzen 1> zal voor het grensoverschriJ-



national. L'exploitation sera assurée par la '" N.V. Ncderlandsche
Spoorweqcn » pour la partie du réseau située en territoire néerlandais
et par la Société nationale des Chemins de fer belges pour la partie
située en territoire belge.

2. L'cxplottatton se Iera conformément aux dispositions du présent
titre et de l'Annexe IV.

Art.40.

Pour cette exploitation. on calculera le prix de transport des mar-
chandi-es qui ne relèvent pas du Traité instituant la Communauté
Européenne du Charbon et de l'Acier. conclu il Paris le 18 avril 1951.
comme si le réseau de l'ancienne « Société internationale des Chemins
de 1er Malines-Terneuzen» faisait partie du réseau de la Société
nationale des Chemins de fer belges. En matière tanfatrc. le réseau
de l'ancienne " Société internationale des Chemins de fer Malines-
Terneuzen » sera géré exclusivement par la Société nationale des
Chemins de fer belges. A cet égard, seront notamment prises en const-
dératlon .. pour les marchandises visées au présent article. les dlspostttons
prévues aux articles 11 il 43 indus.

Art. 41.

Pour le transport de marchandises par chemin de fer entre. d'une
part. la Flandre zélandaise el, d'autre part, la Belgique. le reste des
Pays-Bas et les pays tiers, la tarihcarlon belge sera d'application pour
la parte du trajet située en Belgique el en Flandre aélandaisc.

Art. i2.

Pour autant que les opérations de chargement et de déchargement
dans le territoire portuaire de Terneuzen soient pratiquées sous con-
trôle douanier. cc territoire sera assimilé, du point de vue tarifaire, à
un port belge. notamment en ce qui concerne la val'dué des tarifs
ferroviaires intérieurs et internationaux d'app'tcanon générale:' l'expor-
tation et à l'importation maritimes, ainsi que la mise en vigueur de
tarifs susceptibles de promouvoir le transport par chemin de fer de
certaines marchandises dans des relations déterminées.

Art. 43.

Pour le transport de marchandises par chemin de fer entre, d'une
part. la Flandre zélandaise ct. d'autre part. les ports de mer belges.
seront applicab'es. d'une manière conforme, les tarifs belges à l'impor-
tation ou fi l'exportation maritime, valables pour Je transport. vers les
ports de mer belges ou à partir de ces ports. de marchandises en pro-
vcnance ou à destination du territoire de l'Union économique belqo-
luxembourqcotsc.

TITRE IL

Droits de port,

Art.H,

Dans le territoire portuaire de Terneuzen, il l'exception de la rade.
le chargement et le déchargement tant des bâtiments de mer que des
bateaux d'interieur donneront lieu au paiement de droits de port. sans
qu'il y ail de distinction quant au pavillon des bateaux, à la provenance
ou il JOl destination de la cargaison.

Art.45.

Les droits de port seront perçus suivant un régime qui corresponde
aux systèmes appliqués il cet égard aux Pays-Bas. Quant à leur hau-
teur. ils seront conformes au régime néerlandais. mais sc rapprocheront
le plus possible du niveau des droits de port belges.

Art. 46.

Par dérogation aux dispositions de l'article H. pourront être dispen-
sés de l'obligation de payer des droils de port les bateaux qui, pour
leur char qement ou leur déchargement. leront usage des emplacements
par ticuliers d'entreprises établies, au moment de la signature du présent
Traité. le long des caux relevant du territoire portuaire de Terneuzen.

Art.47,

Le régime visé à l'article 45 pourra prévoir un tarif réduit applicable
aux bateaux qui. pour leur chargement ou leur déchargement, feront
usage des cmplacements particuliers d'entreprises venues s'établir Je
lonq des eaux relevant du territoire portuaire de Terneuzen après la
signature de présent Traité', la réduction à appliquer ne dépassera pas
SO 'fe.
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dende vervoer worden voorrqezet. Voor het in Nederland gelegen
gedeelte ervan, zal dit geschieden door de N.Y. Nederlandsche Spoor-
wegen. voor het in België gelegen deel door de Nationale Maatschap-
pij der Belgische Spoorwegen

2. De exploitatie geschiedt volqens hetqeen is bepaald in deze tilel
en in Bijlage IV.

Art. iO.

Bij de explottatle zullen bij het vervoer van goederen, waarop het
op J8 april 1951 te Partjs gHloten Verdrag tot oprichting van de Euro-
pese Gemeenschap voor Kolen en Staal niet van toepassing ls, de
vrachten worden berekend, alsof hct net der vocrmalige « Internationale
Spoorweqmaatschappt] Mechelen-Terneuzen" deel uitmaakte van het
net der Nationale Maatschappij der Belgische Spoorweçen. Het net der
voormalige ~ Internationale Spoorweqmaatschappt] Mechelen-Terneu-
zen " zal in tar(fair opzlcbt uitsluitend worden beheerd door de Natio-
nale Maatschappij der Bcl9l~che Spoorweqen. Daarbij zal voor de in
dil artlkel bedoelde goederen met name in acht worden genomen. hetqeen
in de artikelen 'II tot ri met i3 is bepaald,

Art. 41.

Op het vervoer van goederen per spoorweg tussen enerzijds Zeeuwsch-
Vlaanderen en anderzijds België, het ovenqe deel van Nederland en
derde landen. is op het in België en in Zeeuwsch-Vlaanderen gelegen
tri!jectgedeelte de Belgische vrachtbereking van toepassinç.

Art.42.

Hee havengebted van Terneuzen wordt, voorzover hel ladcn en
lossen in dit gebied onder douanetoeztcht is qesteld, ten aanzlen van
de vrachtberekenlng behandeld als een Belgische haven, met name wat
betreft de ge'digheid van de van algemene toepassinq zljnde binnen- en
internationale spoorwegtarieven voor in- en uttvoer over zee en de
invoering van tarieven. welke het vervoer per spoorweg van bepaalde
qoederen in bepaalde rclatlcs kunnen bcvorderen.

Art. 43.

Op hct vervoer van goederen JX'r spoorweg tussen enerzijds
Zeeuwscb-Vlaanderen en anderzljd, s de Belgische zeehavcns zijn de
Belgische tarieven voor in- en uitvoer over zee. we'ke gelden voor het
vervoer van en naar deze havens van goederen. alkomstig van ol
bestcmd voor het grondgebied der Belqlsch-Luxernburqse Economische
Unie, op cvercenkomstiqe wljzc van toepassing. .

TITEL II.

Havengelden.

Art.44.

Bij ladcn of lossen in het havengebtcd van Terneuzen. met uitzonde-
ring van de rede, worden havenqelden qeheven, zowel van zeeschepcn
als van binncnschepen, ronder onderscheld naar de vlag van het schip.
de herkomst of bestemming der lading.

Art.iS.

De havengelden worden geheven volgens een stelse!, dat overeen-
stemt met de in Nederland in dit opztcht tocqepaste systerncn. Wat de
hoogte bctreft passcn zl] in het Nederlandse stelsel, doch zij zullen
zovecl mogelijk het peil van de Belgische havengelden benadercn.

Art. 46.

In afwijking van het in artikel 44 bepaalde kunnen schepcn. die
qebruik maken van partlcullere los- en laadgelegenheden van bedrt] ven.
die op het tijdstip van de ondertekeninq van dit Verdrag aan de tot
hct havenqebied van Terneuzen behorende wateren zijn qevestiqd,
worden vrijgesteld van de verpllchtlnq tot het betalen van havengelden.

Art.47.

In het in arttkel 45 bedoelde stelscl kan een verlaaqd tartcf worden
opgenomen voor schcpcn, wclke gebruik maken van particuliere los- en
laadgelegenheden van bedrüven, die zich na de orrdertekeninq van dit
Verdrag aan de tot het havenqebtcd van Terneuzen behorcndc wateren
hebben gevestigd; de toe te passen verlaging zal ten hooqste 50 %
bedragen.
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Art. 4S.

Si le Gouvernement belge fait part au Gouvernement néerlandais de
la nécessité de lever également des droits de port pour les chargements
et les déchargements effectués en rade de Terneuzen. ce dërnler Gou-
vernement prendra à cet effet les mesures nécessaires.

Art. 49.

Dans Je territoire portuaire de Gand. Je chargement et le décharqe-
ment tant des bâtiments de mer que des bateaux d'Intérieur donneront
lieu au paiement de droits: de port. sans qu'il y ait de distinction quant
au pavillon des bateaux. à la provenance ou à la destination de la
cargaison.

Art. 50.

Il ne sera perçu de droits de port pour les bateaux en transit ni
dans le territoire portuaire de Terneuzen ni dans le territoire portuaire
de Gand.

TITRE III.

Frets de navigation intérieure.

Art. 51.

En cas de perturbations graves qui seraient causées par des diffé-
rences entre les frets de navigation intérieure pour. d'une part. les
transports â partir du territoire portuaire de Terneuzen vers des endroits
situés dans le territoire de l'Union économique be lqo-luxembourgeclse
et, d'autre part, les transports à partir des ports: de mer belges vers les
mêmes endroits, les Gouvernements se consulteront au sujet des mesu-
res il prendre en vue de remédier il la situation.

Art. 52.

Le Gouvernement néerlandais veillera il ce que tous les deux mois
soit comunlqué au service belge compétent un relevé des frets de navi-
gation intérieure pOLIr les transports il partir du territoire portuaire de
Terneuzen vers le terrltolre de l'Union économique belqo-luxcmbour-
geoise. Le Gouvernement belge veillera. de son côté. il ce que tous les
deux mois soit communiqué au service néerlandais compétent un relevé
des frets de navigation intérieure pour les transports effectués vers la
même destination il partir des ports de mer belges.

CHAPITRE C.

Dispositions finales.

Art. 53.

Le présent Traité sera ratifié et les instruments de ratification seront
échangés à La Haye.

Art. 54.

Le présent Traité entrera en vigueur le lendemain de l'échange des
instruments de ratification. Les articles 42 à 52 inclus entreront cependant
en vigueur au moment olt auront commencé les travaux de la partie
néerlandaise du canal et la construction de l'écluse maritime visée il
l'article premier. a. mais pas avant le I cr janvier 1961.

Art. 55.

1. La somme de 94500 florins que le Gouvernement belge doit
charpie année au Gouvernement néerlandais, en vertu de l'article pre-
mier. f. de la Convention que la Belgique et les Pays-Bas ont conclue
il La Haye le 8 mars 1902 pour modifier la Convention du 29 juin 1895
relative il l'amélioration du canal de Terneuzen à Gand. sera portée
il 100000 florins à partir du Icr janvier 1961.

2. A partir de la date de mise en service de la nouvelle éd use mari-
time visée il J'article premier, a, seront abrogées les dispositions de
l'article premier. f et [J. de Ja Convention du 8 mars 1902, relatives à
la. manœuvre mécanlque, à l'éclairage électrique ct au remboursement.
par Je Gouvernement belge, des dépenses y afférentes.

En foi de quoi les Plénipotentiaires nommés ci-dessus ont signé Je
présent Traité.

[ 12 )

Art.48.

Indien de Belgische Regering de behcefte daartoe aan de Nederlandse
Regering 1:0U mededelen. zal de Nederlandse Regering maatreqelen
treffen opdat ook havenqelden worden geI:even bij laden of lossen op
de rede van Terneuzen.

Art. 49.

Bij laden of Iosscn in het havenqebied van Gent worden haven-
qelden geheven zowel van zeeschepen als van binnenschëpen, zonder
onderscheid naar de vlag van het schtp. de herkomst of bestemming
der lading.

Art. 50.

Zowel in het havenqeblcd van Terneuzen als in het havenqebled
van Gent zal geen havcnqeld wordcn geheven van doorvarcnde schepen.

TITEL HI.

Binnenvnarfvrachten.

Arl.51.

Ingeval van ernstige stoornlssen welke hel gevolg zouden zijn van
verschillen tussen de binnenvaartvracbten van het havengebled van
Terneuzen naar bestemmtnqen op het grondgebied van de Belgische-
Luxemburqse Econormsche Unie enerzijds en van de Belgische zceha-
vens naar deze bestemmingen anderzjjds, zullen de Regeringen gemeen-
schappelijk overlcqqen, welke maatregelen moeren worden gelroffen
om deze toestand te verhclpen.

Art. 52.

De Nedcrlandse Regering enerztjds en de Belgische Regering ander-
zijds zullen ervoor zorg draqen, dat iedere twee maanden aan de
bevoeqde Belgische respectlevelijk Nederlandse dtenst ccn opqave wordt
verstrekt van de brnnenvaartvrachten van het havenqebied van Ter-
neuzen met bestemming naar het grondgebied van de Belqlsch-Luxem-
burqsc Economtsche Unie wat berreft de opqave te verstrekken van
Nederlandse zijdc, en van de binnenvaartvrachten van Belqtcshe zee-
havens naar de qcnocrnde bcstcmrninq wat betrefr de van Belgische
zijde te verstrckken opqave.

HOOFDSTUK C.

Slotbepalinqen.

Art. 53.

Dit Verdrag zal worden bekrachtigd en de aktcn van bekrachtiqinq
zullcn te 's-Gravenhaqe wordcn uitgewisseld_

Art. 54.

Dit Verdraq zal in werking trcden op de dag na die der uitwissclinq
der aktcn van bekrachtiqlnq. met dien verstande dat de artikclen 42
tot en met 52 in werking tredcn op het tijdstip waarop met de werken'
aan het kanaal op Nedcrlandse bodern en de bouw van de in het eerste
artikel, onder a. bedoclde zeevaartsluis is bcqonnen, doch niet cerder
dan 1 januari 1961.

Art. 55.

1. De som van 9'1 500 gulden. welke de Belgische Regering inge-
volqc hct ecrste artikcl, onder f, van de op 8 maart 1902 te 's-Gravcn-
hage tusscn Nederland en België gesloten Overeenkornst tot wijziging
der Ovcrcenkornst van 29 juni IS95 betreffendc de verbetcrmq van hel
kanaal van Terneuzen naar Gent [aarhjks aan de Nederlandse Rcqc-
ring is verschuldlqd, wordt met ingang van 1 [anuari 1961 qebracht
or 100000 gulden.

2. Metingang van de datum, waarop de in het cerste artikel,
onder a. bedoelde nlcuwe zecvaartsluls in bedrijf wordt qcstcld. ver-
valt hetqeen in hct ecrste artikcl, onder f en g. van de Ovcrcenkomst
van 8 maart 1902 ts bepaald met bctrckkinq tot de rncchanlsche bewe-
(Jing. de elektrische verllchtinq en de teruqbctalinq van de uitqavcn
daarvoor door de Belgische Regcring.

Tcn bltjkc waarvan de hterbovcn qcnoernde Gevolmachtigden dit
Verdrag hebben ondcrtekend,
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ANNEXE I.

DESCRIPTION DETAILLEE
DES OUVRAGES VISES A L'ARTICLE PREMIER.

(1) La nouvelle écluse maritime comportera un sas avec porte inter-
médiaire.

Longueur utile du sas entier 290 m
Longueur utile du grand sas partiel.................................... 170 m
Longueur utile du petit sas partiel 113 m
Largeur de la passe dans le sas et aux têtes ...•.................... 10 m
Niveau du busc extérieur 11,82 rn-N.A.P. ou (-9,50) E.M.
Niveau du busc imennédlalre , .. Il,82 In - N.A.P. ou (--9.50) E.M.
Niveau du busc intérieur 11,82 fi - N.A.P. ou (-950) E.M.
Niveau de retenue des tètes extérieure. intermédiaire et intérieure .

6,00 m + N.A.P. ou (+ 8,32) E.M.

Près du busc intérieur. un seuil sera prévu jusqu'à la cote
10,37 m -- N.A.P. ou (- 8.05) E.M., pour réduire la pénétration des
caux salines.

Le sas sera pourvu de deux poutres de protection flottantes.
Les tètes extérieure et intérieure seront munies chacune de deux

portes roulantes placées l'une derrière l'autre; l'une sera la réserve
de l'autre.

La tête intermédiaire n'aura qu'une porte roulante •
. Une cale sèche pour mise à sec des portes. sera aménagée dans récluse.

Dans l'écluse maritime, ou près de celle-ci, sera construit un aqueduc
pour chasser l'eau salée du bassin collecteur visé au d.

Les ponts sur la tête extérieure et (a tête intérieure seront mobiles et
auront les dimensions suivantes :

tirant d'air .
largeur de la passe .
largeur de la chaussée .
largeur des pistes cyclables .
largeur des trottoirs .

illimitée
10 m
8 lU

3 rn
150 m

La nouvelle écluse pour la navigaaon intérieure comportera un sas
avec porte intermédiaire :

Longueur utile du sas enlier 240 Hl
Longueur utile du grand sas partiel 135 m
Longueur utile du petit sas partiel 105 m
Largeur de la passe dans le sas et aux tètes 21 m
Niveal! du hllse extérieur 6,50 m - N.A.P. ou (-1,18) E.M.
Niveau du busc intermédiaire 650 m-·-N.A.P. ou (-4,18) E.M.
Niveau du busc Intérièur 6.50 m- N.A.P. ou (-4,18) E.M.
En vue de réduire la pénétration des eaux salines. il sera prévu près

du busc intérieur un exhaussement jusqu'à la cote .
2.27 m - N.A.P. ou (+ 0,05) E.M.

Niveau de retenue des têtes extérieure. intermédiaire et intérieure .
6.00 m + N.A.P. ou (+ 8,32) E.M.

Les ponts sur la tête extérieure et la tête intérieure seront mobiles
et auront les dimensions suivantes :

ti ra nt d'air .
largeur de la passe .
largeur de la chaussée .
largeur des pistes cyclables ....................................•.....
largeur des trottoirs .

illimitée
24 m

1\ m
3 m
1.50m

Les installations de remplissage et de vidange du nouveau complexe
d'écluses alnsi que l'aqueduc pour l'évacuation d'eau salée auront une
capacité de chasse fotale d'au moins 100 m3/sec (moyenne pour la
marée),

BIJLAGE I.

NADERE BESCHRIJVING VAN DE WERKEN
ALS BEDOELD IN HET EERSTE ARTIKEL.

a) De nieuwe zeevnertsluis zal een kolk met tussenhoold bevatten.

Nuttige lengte volledige sluiskolk 290 m
Nuttiqe lengte grote deelkolk 170 m
Nuttlqe lengte kleine deelkolk ...................................•...... 113 m
Doorvaartwijdte van kolk en hoofden 40 m
Buitendrempeldiepte 11,82 m-N.A.P. of (-9,50) Slaf
Tussendrernpeldlcpte )1,82 rn-N.A.P. of (-9,50) Staf
Blnnendrempeldlepte Il.82 m- N.A.P. of (-9,50) Staf
Waterkerende hooqte buiten-, tus sen- en blnnenhoofd .

6,00 m + N.A.P. of (+ 8,32) Stal
Nabi] de binnendrcmpel zal ecn verhoging worden gemaakt tot

10,37 m - N.A.P. of (- 8,05) Staf ter vermindering van het zout-
bezwaar.

In cle sluiskolk zal een drljfraam worden qernaakt.
Het buiten- en binnenhoofd zullen ieder twec achter elkaar geplaatste

roldeuren bevatten die elkaars reserve zi]n.

In het tussenhoofd komt één roldeur.
Voorts z al in de sluis een deurendok worden gemaakt.
In of nabij de zeesluis wordt een riool gemaakt voor het spuien

van zout watcr uit de verzamelkom genoemd ad d.
De bruggen over het buiten- en hinnenhoofd zullen beweegbaar zijn

en de volgende afmetingen hebben :

doorvaarthooqtc '" .
doorvaartwijdte .
br eedte van de rijweg .
brccdte der rijwielpaden .
brecdte cler voctpaden .

onbeperkt
40 m
8 m
3 rn
1.50 m

De nieuwe binnetw eattsluis zal ee n kolk met tussenhoofd bevatten:

Nuttige lengte volledige sluiskclk 240 rn
Nuttige lengte grote deelkolk 135 m
Nuttige Ienqte kleine deelkolk 105 m
Doorvaartwijdte van kolk en hoofden 24 m
Buttendrempeldlepte 6,50 m - N.A.P. of (-4,18) Staf
Tussendrernpeldiepte ...........•... 6.50 m- N.A,P. of (·-4,18) Staf
Binnendrempeldiepte 6,50 m- N.A.P. of (-4,18) Staf
Ter verminderinq van het zoutbezwaar zal nabij de binnendrempel

een verhoging worden gemaakt tot .
2,27 m - N.A.P. of (+ 0,05) Staf

Waterkerende hoogte buiten-, tussen- en binnenhoofd .
6.00 m + N.A.P, of (+ 8,32) Staf

De bruggen over het hutten- en binncnhoofd zullcn bewccqbaar zijn
ende volqende afmetingen hebbcn :

doorvaarthooqte .
doorvaartwijdtc .
brecdte van de rijweg .
breèdte der rijwielpaden ........................•.......................
breedte der voetpaden .

onbeperkt
24 ID

1\ m
3 m
150 m

De gezamenlijke spuicapacltelt van de vul- en ledigingsinrkhtingen
van hct nieuwc sluiscomplex en het voor het spuien van zout water
te maken riool zal tenminste 100 ma/sec (gemiddeld over het getij)
bedraqen,
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b} La démolition d'ouvrages d'art comprendra en qénéral l'enlève-
ment de tous les éléments de l'ouvrage, il l'exception de ceux se trouvant
ä. plus de 2 m sous Ie terrain naturel. Ie plafond du canal ou les berges,
Par ailleurs. la démolition km J'objet dans chaque cas d'une étude
spéciale qui s'inspirera de la nécessité de ne pas créer ou laisser des
vt Jes dans le sous-sol et d'éviter tout obstacle il la construction d'ou-
vrages ultérieurs.

c] Le bassin áattente extérieur de la no/welle écluse maritime et de
réclll.se ouest (Wcstsluis) aura une longueur d'environ 1500 III (lon-
gueur mesurée entre la ligne passant par les jetées et la tête extérieure
de la nouvelle écluse maritime) et son plafond se trouvera à la cote
IJ,OO m - N.A.P. ou (-1O.68) E.M, A rentrée du bassin. le pla-
fond sera à la cote 13.00 m - N.A.P. ou (-10,68) E.M. et aura une
larqeur d' environ 250 m: ces dimensions serviront de base aux essais
sur modèle réduit et l'Iles pourront dés lors être légèrement modifiées
eu égard à la disposition des courants, au mouvement des ondes et au
charriage á prévoir.

II sera aménagé des postes d'attente d' une longueur totale d' envi-
ron 1000 m.

Le bassin cf attente extérieur de la nouvelle écluse de navigation
intérieure aura une longueur d' environ 700 m et son plafond sera il
la cote 7.50 ill - N.A.P. ou (- 5.18) E.M. A l'entrée du bassin,
le plafond sera à la cote 7.50 m -- N.A,P. ou (-5,18) E.M. et
aura une larqeur d'environ 100 m: ces dimensions ne sont également
que des points de départ pour les essais sur modèle réduit et peuvent
par conséquent être encore modifiées.

Des postes d'attente seront aménagés sur une longueur totale d'envi-
ron 1000 m.

Les crêtes des jetées des deux bnssins cfattente extérieurs se trouve-
ront li la cole 8.00 + N.A.P. ou [ .•. 1O,32} E.M. et la pente des talus
extérieurs sera de I : i.

d) Le tracé du canal sera réalisé conformément au plan joint au
présent traité (Annexe rn.

SOllS réserve des dispositcns figurant ci-après, le plafond du canal
se trouvera à la cote 10.37 m - N.A.P. ou (- g,05) E.M. et aura
tine largeur de 72 m.

20000 rn
La largeur au plafond dans les courbes sera augmentée de ----,

R
R étant le rayon de la courbe, exprimé en mètres.

Près de la nouvelle écluse maritime sera construit un bassin collec-
teur d'cau salée, par approfondissement du fond du canal jusqu'à la
cote 13.37 m - N.A.P. ou (- Il.05) E.M .. sur une longueur d'environ
800 m el une largeur de 50 à 270 m.

En outre. des postes d'attente seront aménagés à cet endroit sur
une longueur totale d'environ I 000 m.

Des postes d'attente seront égat~ment aménagés près de la nouvelle
écluse de navigation intérieure; ils auront une longueur totale de
1000 m.

e) Le tracé du nouveau fossé d'évacuation est indiqué au plan.
Le profil transversal sera identique à celui du fossé existant. Le niveau
du busc de la nouvelle écluse d'évacuation se .trouvera à 3,75 III

- N,A.P. ou (- 1,43) E,M,; la largeur du pertuis sera de 4.00 ru;
l'écluse comportera deux jeux de portes de garde et une vanne. Près
de l'écluse d'évacuation sera aménagé un bassin d'emmaqasinernent:
les dimensions en seront fixées ultérieurement.

f} Les ponts-route sur Je canal seront des ponts mobiles ayant les
dimensions suivantes:

largeur de la passe , , .. ,..................... 60 m
tirant d'air en position fermée , .
7 m pour un niveau de flottaison de 2,38 m + N.A.P. ou (+1,70) E,M.
tirant d'air en position ouverte ' .. minimum 6û m
largeur de la chaussée , ,.. 8 m
largeur des pistes cyclables ,.................................... 3 m
largeur des trottoirs 1.50 m

Les liaisons routières existantes seront raccordées aux ponts.

Les rampes d'accès des ponts auront une pente de I : 50, Dans les
rampes seront aménagés les passages inférieurs nécessaires,

Le bac du passage d'eau à Sluiskil sera conçu pour la circulation
lente et son pont aura une superficie de 40 m2• Des abris pour les
voyageurs seront construits aux abords immédiats des postes d'accos-
tage.

g} La section Slutsktl-Sas-de-Gand de la route de l'Etat néeclerulels
Il" 61 sera maintenue, Les sccttons Terncuzen-Sluiskll et Sas-de-Gand-
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b) Onder het opruimen van kunstwerken zal In het alçerncen worden
verstaan het verwljderen van alle onderdelcn van het kunstwerk, uttqe-
zonderd delen welke ztch dteper dan 2 rn beneden het maaiveld c.q.
de kanaalbodem of -belopen beviuden. Overigens zal het opruimcn van
de kunstwerken van geval tot geval nader worden beschouwd: daarbij
zal' als leidraad dienen dat in de ondergrond geenhoiten mogen ont-
staan of blijven bestaan en dat geen hinder mag worden vcroorzaakt
voor later te maken bouwwerken.

c] De buitenvoorheven voor de lIiellwe zeeva'arts1trfs en de Westsluis
zal ecn Ienqte hebben (gemeten van de lijn over de havenhoofden tot
het buitenhoofd van de nleuwe zeevaartsluts] van onqeveer 1500 m
en een bodemdièpte van 13,00 m - N.A,P. of .(- 10.68) Staf, De
havenmond zal een bodemdlepte hebben van 13.00 m - N.A,P. of
(- 10,68) Staf en een bodernbreedte van ongeveer 250 m; deze maten
zijn uitqanqspunten voor het modelonderzoek en zullen derhalve in
verband met de te verwachten strominqsbeelden, golfbeweging en mate-
riaalverplaatsinq ndg enige wijziging kunnen onderqaan,

Er zullen wachtplaatsen worden gemaakt met eengezamenlijke lengte
van ongeveer 1 000 m.

De buitenocoehaoen voor de nieuwe binnenotuutsluis zal een lenqte
hebben van onqeveer 700 rn en een bodemdiepte van 7.50 m - N.A.P.
of (-5.18) Staf, De havenmond zal een boderndiepte hebben van
7.50 m - N.A.P. of (- 5,18) Staf en een bodembreedte van onqe-
veer 100 rn: ook deze maten zijn slechts nitgangspunten van het
modelonderzoek en dus nog aan wijziging onderhevig.

Er zullen wachtplaatsen worden gemaakt met een qez arnenlljke
lenqte van onqeveer 1 000 m.

De havendîjken van beide bultenuoorhnuens zullen een krulns-
hoogte van 8,00 m + N,A.P. of (+ 10,32) Staf hebben en buiten-
belopen van 1 : 4.

d} Het tra~é van het kanaal zal worden gemaakt volgens de bij dit
Verdrag behorende tekening (Bijlage II).

Behoudens het navolgende zal de bodemdiepte 10,37 m - N.A.P. of
(- 8,05) Staf en de bodembreedte 72 ru bedragen.

20000 m
In de bochten zal de bodernbreedte zijn verrneerderd met ----.

R
waarln R de straal van de boog voorstelt, uitgedrukt in rneters,

Nabij de nieuwe zeevaartsluis zal een verzamelkom voor zout water
worden gemaakt door verdtepmq van de kanaalbodem tot 13.37 m
- N.A.P. of (- Il,05) Staf 'over een lengte van onqeveer 800 m
en een breedte van 50 m tot 270 m.

Voorts zullen hier wachtplaatsen worden ingericht met een qezamen-
lijke lenqte van onqeveer 1 000 m.

Nabl] de nleuwe blnnenvaartsluis zullen evencens wachtplaatsen wor-
den gemaakt met een qezarnenlijke lenqte van 1 000 m.

c) Het tracé van de nieuwe waterleiding is aangegeven op de teke-
ninq, Het dwarsproftel zal hetzelfde zijn als van de bestaande water-
leiding. De nieuwe uitwaterinqssluis zal een drernpeldlepte hebben van
3.75 m - N.A,P, of (-I.i3) Staf en een doorstromingsbreedte van
1.00 m en zal twee stel wachtdeuren en een schuif bevatten. In de
waterleiding zal nabij de uitwatertnqssluis een berqboezem worden
gemaakt van nader vast te stellen afmetingen. .

I) De wegverkeersbruggen over hct kanaal zuJlen beweeqbaar :tijn
en de volgende afmetingen hebben :

doorvaartwijdte ", " , "." " " 60 m
doorvaarthoogte in qesloten stand , " .

7 fi bij een kanaalwaterstand van 2,38 m + N.A.P, of (+ 4.70) Staf
doorvaarthooqte in qeopcnde stand ,.. , .. ,.. , tenminste 60 m
breedte van de rijweg ." " "................ 8 m
breedte van de rijwielpaden "." ".. 3 m
breedte der voetpaden "" ,.. 1.50 m

De bestaande weqverbindlnqen zullen op de bruggen worden aan-
qesloten,

De opritten naar de bruggen zullen een helling hebben van I: 50.
In de opritten :zullen de nodige onderdoorgangen worden gemaakt.

De pont voor de veerdienst te Slulskll zal geschikt zijn voor lang-
zaarn verkeer en een dekoppervlakte hebben van 40 m2• Direct nabij
de aanlcqplaatsen zullen ztch schuilplaatsen voor wachtende passa-
giers bevinden.

g) Van de Nederlandsche /?iÎksweg n' 61 zal het wegvak Sluiskil-
Sas van Gent worden gehandhaafd. De weqvakken Terneueen-Slulakll



Zelzate (celte dernière appartenant partiellement à la route de rEtat
b<:/ge n° 58bis) seront démolies pour autant que l"élargissement du
canal I"exige et seront reconstruites le long du canal élargi,

Le tracé, la section transversale. le revëtemeor et les jonttions des
nouveaux tronçons desdites roules de l'Etat répondront aux normes
actuellement en vigueur aux Pays-Bas pour les roules modernes à
deux. bandes de roulement,

L'axe du revêtement des nouveaux tronçons des routes de l'Etat se
trouvera il une distance d'au moins 20 m du canal.

Des chemins d'exploitatton seront construits le long des rives du
canal et des ports. pour autant qu'il n' extste pas encore de chemin
te long des rives. Ces chemins auront une largeur d'assiette de 20 m«,

s'ils sont construits sur la crête de la digue du canal; aux autres
endroits. cette largeur sera foncuon des possibilités el de la sltuatlon
locale. Le revêtement aura une largeur de 'I m.

Des mesures appropriées seront prises en vue de parer ault inter-
ruptions que I"exécution des travaux causera dans les liaisons routières
et les autres communications.
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en Sas van Gent-Zelzate (gedeeltelijk behorend tot de Belgische ,Rijks-
weg n', 58bis) zullen worden opgebroken voorzover dit voor de ver-
breding van het kanaal nodig is en opnieuw langs het kanaal worden
gelegd,

De nleuw te maken gedeellen van bedoelde Rijkswegen zullen wat
tracé, wegindeling. verharding en aansluitingen betreft voldoen aan
de in Nederland momenteel gp.bruikelijke eisen voor moderne twee-
strooks weqen,

De as van de wegverharding van de nieuw te maken RiJksweg-
gedeehen eal op tenmlnste 20 m van het kanaal liggen.

Langs de nteuwe kanaal- en havenoevers zullen bedieningswegen
worden aanqelegd, voorzover langs deze oevers nog geen weg ligt.
De breedte van her grondlichaam VaD deze bedientnqsweqen zal 20 ID

:tijn voorzover deze tevens de kruin van de kanaaldijk vormt, en ove-
rigens zal deze breedte aan de mogelijkheden en plaatselijke toestanden
worden aanqepast, De verhardlnqsbreedte :tal i m bedragen.

In alle voor de uitvoering van de werken verbroken vérblndinqen
van wegen en aansluitingen zal op de meest geëigende wijze opnieuw
worden vooraten,
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ANNEXE III.

NORMES QUALITATIVES
VISEES AUX ARTICLES 27 ET 28.

I. - Le déversement direct ou indirect de matières dans le canal
ne peut avoir pour. effet :

a) de porter Ja température de l'eau à plus de 30'C;

b) de porter à plus de 8.7 ou de ramener il moins de 6,5 le pH
de l'eau;

c) I. de ramener il moins de 3 mgll la teneur de l'eau en oxygène
dissous, déterminée suivant ta méthode Winckler;

2. de porter à plus de 7 mg/J la moyenne annuelle de la demande
biochimique de l'eau en oxygène, déterminée en 5 jours à 20' C, étant
entendu que la valeur maximum ne peut être supérieure à 15 mgjl;

3. de porter à plus de 10 mg/I la moyenne annuelle de la teneur
de l'èau en azote ammoniacal, étant entendu que la' valeur maximum
ne peut être supérieure à IS mg/J;

4. de porter à plus de 200 microgrammes au litre la moyenne
annuelle de la teneur en phénols et autres composés aromatiques corn-
prenant des groupes hydroxyles, étant entendu que la valeur maximum
ne peut être supérieure à 500 microgrammes au litre;

d) d'augmenter la concentration de n'importe quelle substance
chimique, pour autant que rien n'est prévu à cet égard au c, dans des
proportions telles que leau devienne impropre il l'usage qu'en font
l'industrie et la navigation;

e) de porter à plus de 5 X 10-6 rnicrocurie par millilitre la moyenne
trimestrielle de la concentration des substances radié-actives contenues
dans l'eau ni il plus de 10-:; microcurte par millilitre la concentration
limite momentanée de ces substances, étant entendu que, dans les
deux cas, le pourcentage de rayons bêta et/ou gamma ne peut être
supérieur il 10 %.

II. - Si la « Commission internationale de protection contre les
radiations » venait à augmenter ou à diminuer la concentration limite
de la radio-activité, - au moment de la conclusion du présent Traité,
la concentration limite, fixée par ladite Commission est de 10-7 micro-
curie par millilitre pour tout mélange de substances contenues dans
l'eau et émettant des rayons alpha, bêta et gamma (le Ra 226 excepté)

les concentrations fixées au paragraphe I. e, seraient augmentées
ou diminuées dans la même proportion.

III. - Si la « Commission internationale de protection contre les
radiations» venait il augmenter ou il diminuer la concentration limite
de la radio-activité du radium 226, - au moment de la conclusion du
présent Traité, cette concentration limite est de 4 X 10-8 rnicrocurie
par millilitre - le coefficient fixé au paragraphe IV, ti, serait
augmenté ou diminué dans la même proportion,

IV. - Pour l'application du paragraphe I. e, et du paragraphe, Il.
la concentration des substances radio-actives se calcule comme suit':

On additionne, exprimées en microcuries par millilitre d'eau:

a) la concentration du radium, multipliée par 2 500:

b) la concentration, multipliée par 420, des substances, autres que
le radium, qui émettent des rayons alpha;

c] la concentration du strontium radio-actif, multipliée par 50;

dj la concentration, multipliée par l , des substances, autres que le
strontium radio-actif, qui émettent des rayons bêta et/ou gamma,
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BIJLAGE III.

KWALITEITSNORMEN ALS BEDOELD
IN DE ARTIKELEN 27 EN 28.

I. - Teuqevolqe van de in het kanaal direct of Indirect geloosde
stoffen mag :

a) de temperatuur van het water 30° C niet overschrüden:

b) de pH vau het water uiet hoger zijn dan 8.7 en nlet lager
dan 6.5;

c] l. het gehalte aan opqeloste zuurstof van het Willer, bepaald
volgens de methode Winckler, niet dalen onder 3 mg/I;

2. het jaarhjkse gemiddelde van' het biochennsch zuurstofverbruik
bepaald na 5 dagen bi] 20"C niet hoger zijn dan 7 mg/I en het
maximum van deze waarde niet hoger zijn dan 15 mg/I;

3. het jaarlijkse gemiddelde van de ammoniak-stikstof niet hoger
zijn dan 10 mg!1 en het maximum van deze waarde niet houer dan
15 mg/I; ,

4. het jaarlijkse gemiddelde van Ienol en andere hydroxylgroepen
bevattende arornatische verbindingen niet hoqer zijn dan 200 micro-
gram per liter en het maximum van deze waarde niet hoger zijn
dan 500 microgram per liter;

d) de concentratie van om het even welke scheikundige stof in het
water, voorzover sub c daarover niets is bepaald, niet in zulke mate
worden verhooqd, dat het water ongeschikt wordt voor het gebruik,
dat daarvan door de industrie en de scheepvaart wordt gemaakt;

e] de driemaandelliks gemiddelde concentratle van radloactleve
stoffen In het water niet hoger :tijn dan 5 X 10-6 microcurte per
rnilllmeter en de momenlele grensconcentratie niet hoger zijn dan
10-5 microcurie per millimeter, met dien verstande, dat het aandeel
der beta- en/of gammastralen in betde gevallen met meer dan 10 %
mag bedragen.

II. - Wanneer de grensconcentratie aan radioactivitelt, waarvoor
ten tijde van de sluiting van dit Verdrag voor om het even welk
mengsel van alpha-, beta- en gammastralen uitzendende stoffen in
water (met uitzonderlnq van Ra 226) de door de <;; International
Commission on Radiological Protection ;& vastgestelde concentratie van
10-7 microcurie per rnllllmeter qold, door deze Commissie wordt ver-
hoogd of verlaagd zullen de in paraqraaf I. onder e. genoemde con-
centraties in evenredigheid daarmede worden verhoogd of verlaaqd,

Ill. - Wanneer de " International Commission on Radiological
Protection ~ de grensçOllcenlratie aan radioactivitelt van Radium 226.
voor welke grensconcentratie ten tijde van de sluiling Yan dit Ver-
drag '1 X 10-5 microcurie per mlllimeter gold. zou verhogen of ver-
laqen, zal de in paragraaf IV, onder 8, genoemde vermenigvuldigings-
factor evenrediq daarmede worden verhooqd of verlaaqd.

IV. - De concentratie van de radioactieve stoffen wotdt voor de
toepassing van paragraaf I, onder e. en paragraaf Il als volgt bere-
kend ;

Opgeteld worden de concentraües uitgedrukt in rnicrocuries per
millirneter water van :

a) het radium vermeniqvuldiqd met 2500;

b) de substanties, andere dan radium. welke aIphastralen ultzenden,
vermeniqvuldiqd met 420;

c) radtoactief strontium vermenigvuldigd met 50;

d) de substantles, andere dan radioactief strontium. die beta- en/of
gammastralen ultzenden, vermenigvuldigd met 1.
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ANNEXE IV.

EXPLOITATION DU RESEAU
DE L'ANCIENNE «SOCIETE INTERNATIONALE
DES CHEMINS DE PER MALINES-TERNEUZEN,.

(CHAPITRE B, TITRE I).

L - La taxe globale afférente au trafic international en provenance
ou à destination de la Flandre zélandaise est répartie de la manière
suivante, pour autant que les dispositions des articles 40 à 43 inclus
soient applicables:

- La «N. V. Nederlandsche Spoorweqen » obtient 25 % et la
Socléré nationale des Chemins de fer belges 75 % de la taxe terminale:
le reste de la taxe globale est réparti au prorata kilométrique tarifé
de chacune des deux sociétés ferroviaires.

Il. - Les dispositions de la Convention internationale concernant Je
transport des marchandises par chemin de Ier (C. I. M.) el de la Con-
vention internationale concernant le transport des voyaqeurs et des
bagages par chemin de fer (C. L V.) sont d'application en ce qui con-
cerne le Ira lie international entre la Plandre zélandaise, d'une part. et
la Belgique. le reste des Pays-Bas et les pays tiers d'autre part.

III, - La Société nationale des Chemins de fer belges pourvoira.
dans la mesure de ses possibilités, aux besoins en matériel roulant en
Flandre zélandalse, Les fournitures s'effectueront à la demande de la
«N. V. Nederlandsche Spoorwegen », compte tenu des dispositions du
Règlement pour l'emploi réciproque des wagons en trafic international
(R. I. V.) et de la Convention pour l'utilisation en commun des wagons
il marchandises (Convention Europ).

IV. - Au cas où rune des sociétés ferroviaires voudrait assurer
le transport de personnes au moyen d'un service d'autobus, eHe en
avisera l'autre six mois à l'avance. afin que l'on puisse prendre des
dispositions communes.

l 18 J

BIJLAGE IV.

EXPLOITATIE VAN HET NET
DER VOORMALIGE «INTERNATIONALE

SPOORWEGMAATSCHAPPIJ MECHELEN-TERNEUZEN»
(HOOFDSTUK B. TITEL I).

L - De verdeling van de vrachtopbrcnqsten, voortvloelcndc uit het
qrensoverscbrljdende vervoer van en naar Zeeuwsch-Vlaanderen
qeschtedt, voorzover de artlkelen 10 tot en met 43 van toepassing zljn,
als volqt :

- Van de zoqenaarnde vaste aanslag .ontvangt de N. V. Neder-
landse Spoorweqen 25 % en de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegert 75 %. Het restant van de vrachtopbrengst wordt verdeeld
naar verhouding van het aantal kllometers, waarmede elk der belde
spoorwegmaatschappijen bij de tariefalstand betrokken is.

II. - De bepalmqen van het Internationaal Verdrag betreffende het
qoederenvervoer per spoorweq (C. I. M.) en het Internationaal Ver,
drag betreffende het vervoer van relziqers en bagage per spoorweg
(C. 1. V.) zijn van toepassinq op het grensoverschrijdend verkeer
tussen enerzijds Zeeuwsch-Vlaanderen en anderzrjds Belqte, bet overîqe
deel van Nederland en derde landen,

III. - De Nationale Maatschappl] der Belgische Spoorwcqcn zal
zoveel als in haar vermoqen ligt voorzlen in cie behoeften aan rollend
materlecl in Zeeuwscb-Vlaandereu. De leveringen geschieden op aan-
vraag van de N. V, Nederlandse Spoorweqen met machtneminq van
de bepaltnqen van het Reqlement voor het wederzljds gebruik van
waqens in internationale verkeer (R. 1. V.) en de Overecnkomst over
het qemeenschappelijk gebruik van qocderenwaqens (Europ-overecn-
komst) .

IV. - Mocht een der spoorwegmaatschappijen het relzlqersvervoer
door een autobusdienst willen verzekeren dan zal het net. dat hiertoe
wenst over te gaan, zes maanden tEl voren daarvan aan het andere net
kerinis geven, opdat qerneenschappelljke regelingen worden getrolfen.
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